X
starmiXx

Al

TS 714 RTS HEPA




Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise original
Safety Advice

Consignes de sécurité
Indicaciones de seguridad
Adverténcias de seguranga
Indicazioni di sicurezza
Veiligheidsaanwijzingen
Sikkerhedsanvisninger
Sédkerhetsanvisningar
Sikkerhetsanvisninger
Turvallisuusohjeet

Odnyieg ac@aAeiag
Emniyet talimatlari
Wskazowki bezpieczenstwa

1

14
17
20
22
24
26
28
30
33
36

Biztonsagi megjegyzések
Bezpeénostni pokyny
Bezpecnostné pokyny

Indicatii privind normele de
siguranta

Sigurnosne upute
Varnostna opozorila
Sigurnosne napomene
Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT
Ohutusnéuded

Saugos nurodymai
Drosibas noradijumi

Mepbi 6esonacHocTH
REEEEM

39
42
44
46

49
51
53
56
59
61
63
66
69



Bedienung

Technische Daten
Ersatzteilliste

CE Konformitatserklarung

Operation

Technical Data

Spare Parts List

CE Declaration of conformity

Manipulation
Caractéristiques techniques
Liste de pieces de rechange
Déclaration de conformité CE

Dispositivo de mando

Datos técnicos

Lista de piezas de repuesto
Declaracién de conformidad CE

Aparelho de comando
Especificagbes técnicas
Lista de pecgas de reposicao

Azionamento

Dati tecnici

Lista parti di ricambio
Dichiarazione di conformita CE

Bewerking

Technische Gegevens
Reserveonderdelen lijst
CE conformiteitsverklaring

Driften

Tekniske data

Liste over reservedele

CE overensstemmelseserklzering

Nvéandning
Tekniska data
nyareservdelslistansa

Drift72
Tekniske data
Reservedelsliste

Toiminta
Tekniset tiedot
Varaosaluettelo

NeiToupyiag
TEXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA
KatdAoyoGAVTAANOKTIKWY

Kullanim
Teknik Veriler
yedekpargalistesi

72
77
78
80

72
77
78
80

72
77
78
80

72
77
78
80

72
77
78

72
77
78
81

72
77
78
81

72
77
78
81

72
77
78

77
78

72
77
78

72
77
78

72
77
78

Obstuga

Dane techniczne
Listaczescizapasowe
Deklaracja zgodnosci CE

Mikodés

Muiszaki adatok
Alkatrészeklistaja

CE megfeleléségi nyilatkozat

Zachazeni

Technické udaje
Seznamnahradnichdil
Prohlaseni o shodé CE

Unkcia
Technické udaje
Zoznamnahradnychdielov

Activitate

Date tehnice

Lista piese de schimb
Declaratia de conformitate CE

Delovanje
Tehni¢ni podatki
Rezervni seznam del

Manipulacija
Tehnicki podaci
Popis rezervnih dijelova

Manipulacija
Tehnicki podaci
Rezervnihdijelova

MaHunynaums
TexHN4Yeckn gaHHu

Cnucek ¢ pesepBHU YacTum
3asaBneHune o cootBeTcTBUN EC

Operatsioon
Tehnilised andmed
Tagavaraosade nimekiri

veiksmas
Techniniai duomenys
Atsarginiy daliy sgra

Darbiba
Tehniskie dati
Rezervei dalu saraksts

obcnyxuBaHve
TexHu4eckme xapakTepucTukm
Cnucok 3anacHbIX YacTen

FAR

BARSEH
HEHER

72
77
78
81

72
77
78
82

72
77
78
82

72
77
78

72
77
78
82

72
77
78

72
77
78

72
77
78

72
77
78
82

72
77
78

72
77
78

72
77
78

72
77
78

72
77
78



Sicherheitshinweise ( Deutsch )

A Gefahr!

> Erstickungsgefahr
® \erpackungsmaterial, wie Folienbeutel, gehoren nicht in die Kinderhande.

> Nie auf den Sauger steigen oder sitzen.

»Besondere Sorgfalt ist beim Saugen von Treppen geboten. Achten Sie auf
sicheren Stand.

» Anschlussleitung und Saugschlauch nicht Uber scharfe Kanten ziehen, kni-
cken oder einklemmen.

> Anschlussleitung und Saugschlauch immer so verlegen, dass niemand dard-
ber stolpern kann.

»Das Deckelinnere immer trocken halten.

» Sauger einschlieBlich Zubehor nicht in Betrieb nehmen, wenn:
® Sauger erkennbare Schaden (Risse/Briiche) aufweist,
® Netzanschlussleitung defekt ist oder Rissbildung bzw. Alterung aufweisen,
® \/erdacht besteht auf einen unsichtbaren Defekt (nach einem Sturz).

> Der Sauger darf nicht in explosionsgefahrdeten Raumen betrieben werden.

> Den Sauger von entflammbaren Gasen und Substanzen fernhalten.

> Es durfen keine brennbaren oder explosiven Losungsmittel, mit Losungsmittel
getrénktes Gut, explosionsgefahrliche Stéube, Fliissigkeiten wie Benzin, Ol,
Alkohol, Verdlinnung oder Gut, das heiler als 60 °C ist, aufgesaugt werden.
>Es besteht sonst Explosions- und Brandgefahr!

> Es drfen keine Flissigkeiten aufgesaugt werden!

»Bei Zweckentfremdung, unsachgemaler Bedienung oder nicht fachgerechter
Reparatur tbernimmt der Hersteller keine Haftung fir Schaden.

> Keine beschadigten Verlangerungsleitungen verwenden.

»Wenn die Anschlussleitung des Saugers beschadigt wird, muss sie durch eine
besondere Anschlussleitung ersetzt werden, die beim Hersteller oder seinem
Kundendienst erhaltlich ist.

4|
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> Die Spannung auf dem Typenschild muss mit der Netzspannung ibereinstim-
men.

»Nach jedem Gebrauch und vor jeder Wartung Sauger ausschalten und Netz-
stecker ziehen.

»Nur am Netzstecker, nie an der Anschlussleitung ziehen.

> Netzstecker nie mit nassen Handen einstecken oder ausziehen.

> Stromversorgung muss Uber eine Sicherung mit geeigneter Stromstérke
abgesichert sein.

» Offnen Sie niemals den Sauger bei Regen oder Gewitter im Freien.

> Reparaturen nur von Fachkraften, z.B. Kundendienst, ausfiihren lassen. Nur
Original-Ersatzteile verwenden.

> Nicht fachgerecht reparierte Gerate stellen eine Gefahr fur den Benutzer dar.

> Die Sauger sind nicht zum Auf-/Absaugen gesundheitsgefahrlicher Staube
geeignet.

> Personen (einschlieflich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht
in der Lage sind, den Sauger sicher zu benutzen, sollten diesen Sauger nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

> Bei Kindern, alten oder gebrechlichen Personen ist in besonderem MalRe
Vorsicht geboten.

»Duse, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere richten.

> Reinigen und desinfizieren Sie den Sauger nach dem Gebrauch sofort, um
Verkeimung durch langfristig nichterfolgte Reinigung vorzubeugen, speziell
beim Einsatz in lebensmittelverarbeitenden Betrieben.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine Dampfstrahlgerate oder Hochdruckreini-
ger.

> Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen. Bei langerer Arbeitsunterbrechung Netz-
stecker ziehen.

> Saure, Azeton und Losungsmittel konnen Saugerteile anatzen.
>Behalter und Zubehor mit Wasser reinigen.

*
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Safety advice ( English )
ADanger |

A Danger
® Keep packaging material such as plastic bags away from children.

»Never stand or sit upon the vacuum device.

» Particular caution is advised whenascending stairs. Pay attention to standing
safely.

» Do not pull the suction hose and connection line over sharp edges, kink it or
shut .

> Always lay the suction hose and connection line so that nobody may trip over
them.

> Always keep dry the inside of the lid.

» Do not start the vacuum device including its accessories if:

e the vacuum device shows detectable damage (fissures/cracks);
e the power connection line is defective or shows fissuring or ageing; or
® any invisible defect is suspected (after a fall).

» Do not operate the vacuum device where there is danger of explosions.

> Keep away the vacuum device from inflammable gases and substances.

» Do not aspirate any combustible or explosive solvents, materials soaked in
solvents, explosive dusts, liquids such as petrol, oil, alcohol, diluents or mate-
rials hotter then 60 °C (140 °F).
>Qtherwise there will be danger of fire and explosions!

»do not aspirate liquids

> In case of any inappropriate usage, improper operation or repair, the producer
shall be exempt from liability.

»Do not use any damaged extension lines.

> |f the connector line of the vacuum device has been damaged, it must be
replaced with a special connector line which is available from the producer or
their service.

> The voltage on the type sign must correspond to the grid voltage.

[

*
starmix



> After every use and before any maintenance, switch off the vacuum device
and pull the power plug.

> Pull on the plug only, not on the line.

»Never plug or pull the power plug with wet hands.

> The socket must be secured via a household fuse with a suitable current
rating.

»Never open the vacuum device outdoors in rain or storm.

»Have repairs been made only by experts, e. g. the producer’s service. Use
original spare parts only.

> Improperly repaired devices pose a hazard for the user.

> \acuum devices are not suitable for aspiration/clearing of toxic dusts.

> Persons (including children) who are, due to their physical, sensory or in-
tellectual abilities or lack of experience or knowledge, unable to safely use
the vacuum device should not use it without supervision or instruction by a
responsible person.

> Particular caution is advised with children, elderly or infirm persons.

» Do not point nozzle, tube or hose at people or animals

> Clean and disinfect the vacuum device immediately after use to prevent
microbial contamination due to long-term failure to clean it, especially when
using the device in food-processing.

» Do not use any steam jets or high-pressure cleaners for cleaning.

» Do not leave the device without supervision. In case of longer interruptions of
work, pull the power plug.

» Acids, alkalis and solvents can corrode the vacuum cleaner parts.
>Clean the container and accessories with water.
>Wipe the top section with a damp cloth.
> Allow the container and accessories to dry

*
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»Risque d’asphyxie

® Tenir le matériel d'emballage, tel que le sachet plastique, a I'écart des
enfants.

»Ne jamais monter sur I'aspirateur ni s'asseoir dessus.

» Procéder avec extréme précaution lors de 'aspiration d'escaliers. Veiller a
garantir un maintien fiable.

»Ne pas poser le cable d’alimentation ni le flexible d'aspiration au-dessus de
bords tranchants, ne pas les plier ni les coincer.

> Toujours poser le cable d'alimentation et le flexible d’aspiration de maniére a
éviter des points de trébuchement.

» Immédiatement mettre 'aspirateur hors marche si de la mousse ou du liquide
s'échappent de 'appareil.

> \eiller & ce que l'intérieur du couvercle soit toujours sec.

»Ne pas metire I'aspirateur, y inclus accessoires, en service si:
® |'aspirateur posséde des dégats visibles (fissures/ruptures),
® |e cable d'alimentation est défectueux ou qu'il est fissuré ou posséde des

traces d'usure,

® un défaut invisible est soupgonné (apres une chute par exemple).

»Ne jamais exploiter I'aspirateur dans des pieces a risque d’explosion.

> Maintenir I'aspirateur a 'écart de gaz et de substances inflammables.

> Ne jamais aspirer des solvants combustibles ou explosifs, des biens imbibés
de solvant, des poussieres explosibles, des liquides tels que de I'essence, de
I'huile, de I'alcool, du diluant ou des matieres plus chaudes que 60 °C.
>Risque d’explosion et d'incendie si ces conditions ne sont pas respectées

» Utiliser la prise figurant sur I'aspirateur uniquement aux fins déterminées dans
les instructions de service.

> ne pas aspirer les liquides

8 |
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> e fabricant décline toute responsabilité pour d'éventuels dégéts résultant de
changement d'affectation, de maniement incorrect ou de réparation incompé-
tente.

»Ne jamais utiliser des rallonges endommagées.

> Si le cable d’alimentation de 'aspirateur est endommagé, il doit étre remplacé
par un cable d'alimentation particulier disponible chez le fabricant ou son
service aprés-ventes.

> La tension sur la plaque signalétique doit concorder avec la tension du ré-
seaul.

> Mettre 'aspirateur hors marche et débrancher la fiche secteur aprés chaque
utilisation et avant chaque maintenance.

> Toujours tirer sur la fiche secteur et jamais sur le cable d'alimentation.

> Ne jamais brancher ni débrancher la fiche secteur avec des mains humides.

> 'alimentation.en courant doit étre protégée au moyen d'un fusible a intensité
de courant appropriee.

»Ne jamais ouvrir I'aspirateur a I'air libre en cas de pluie ou d’orage.

> Ne faire exécuter des travaux de réparation que par du personnel spécia-
lisé, tel que par exemple le service aprés-vente. N'utiliser que des pieces de
rechange d'origine.

> Des appareils réparés de maniére incompétente présentent des dangers pour
[utilisateur.

A Avertissement !

»Les aspirateurs ne sont pas appropriés pour I'aspiration de poussieres pré-
sentant des risques pour la santé.

> Les personnes (y compris les enfants), n’étant pas en mesure, en raison de
leurs aptitudes physiques, sensorielles ou spirituelles ou de leur inexpérience
ou ignorance, d'utiliser 'aspirateur de maniére fiable, ne doivent pas utiliser
cet aspirateur sans la surveillance ou les instructions d’une personne respon-
sable.

> Une prudence toute particuliére est nécessaire pour des enfants, des per-
sonnes agées ou infirmes.

*
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»Ne jamais diriger la buse, le flexible ou le tube sur des personnes ou des
animaux.

» Immédiatement nettoyer et désinfecter 'aspirateur aprés ['utilisation afin d'évi-
ter tous risques de contamination microbienne suite a la non réalisation de
travaux de nettoyage sur un long terme, tout particulierement lors de ['utilisa-
tion dans des entreprises de transformation alimentaire.

»Ne jamais utiliser d'appareils & jet vapeur ni de nettoyeurs haute pression
pour le nettoyage.

»Ne jamais laisser 'appareil sans surveillance. Toujours débrancher la fiche
secteur en cas de non-utilisation pendant une durée plus longue.

> Les acides, I'acétone et les solvants risquent dattaquer des piéces de I'aspi-
rateur.
>Nettoyer la cuve et les accessoires a 'eau.
>Essuyer la partie supérieure avec un chiffon humide.
>Laisser sécher la cuve et les accessoires

*
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Indicaciones de seguridad
A jPeligro! |

A jPeligro!

> Peligro de asfixia
® No permita que los nifios jueguen con el material de embalaje (p. ej. bolsa

de plastico).

»No se suba encima ni se siente sobre el aspirador.

> Preste especial precaucion al-aspirar escaleras. Compruebe que la posicion
en la que se encuentra es segura.

> Evite tirar del cable de conexion y la manguera de aspiracion sobre bordes
afilados, asi como doblarlos o que queden atrapados.

> Disponga el cable de conexion y la manguera de aspiracion de tal forma que
nadie pueda tropezar con los mismos.

> Si empieza a salir espuma o liquido del aspirador, desconéctelo de inmediato.

> Mantenga siempre seca la parte interior de la tapa.

»No ponga el aspirador ni sus accesorios en funcionamientosi:
® ¢l aspirador presenta dafios visibles (fisuras/roturas),
® ¢l cable de conexion a la red se encuentra defectuoso o presenta fisuras o

signos de envejecimiento,
® se sospecha un defecto no visible (tras una caida).

>»No se permite utilizar el aspirador en espacios con riesgo de explosion.

» Mantenga el aspirador alejado de gases y sustancias inflamables.

»No se permite aspirar disolventes inflamables o explosivos, materiales
empapados con disolventes, polvo potencialmente explosivo, liquidos como
gasolina, petroleo, alcohol ni diluyentes o materiales con una temperatura
superior a 60 °C.
>iDe lo contrario, existe peligro de explosion e incendio!

> no aspirar liquidos

> En caso de uso no conforme a la finalidad, manejo inadecuado o reparacio-
nes no realizadas de manera profesional, el fabricante declina toda responsa-
bilidad por posibles dafios.

*
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»No utilice cables de prolongacion dafiados.

> Si el cable de conexidn del aspirador sufre dafios, sera preciso sustituirlo por
un cable de conexion especial suministrable por el fabricante o por su servicio
de atencion al cliente.

»La tension indicada en la placa de caracteristicas debe coincidir con la ten-
sion de red.

»Desconecte el aspirador y extraiga el conector de red tras cada uso y antes
de iniciar el mantenimiento del aspirador.

> Tire solo del conector de red, nunca del cable de conexion.

»No introduzca ni extraiga nunca el conector de red con las manos himedas.

> El suministro de corriente debe asegurarse mediante un fusible con la intensi-
dad de corriente adecuada.

»No abra nunca el aspirador en espacios abiertos si esta lloviendo o hay una
tormenta.

> Encargue las reparaciones exclusivamente a profesionales, p. €j. servicio de
atencion al cliente. Utilice solo piezas de repuesto originales.

> Si las reparaciones se realizan de forma no profesional, los aparatos pueden
suponer un peligro para el usuario.

A jAdvertencia!l

> Los aspiradores no son adecuados para aspirar o absorber polvo peligroso
para la salud.

> Las personas (incluidos nifios) que no puedan usar el aspirador de forma
segura debido a sus capacidades psiquicas, sensoriales 0 mentales o debido
a su inexperiencia 0 desconocimiento, no deberan usarlo sin la supervision o
la instruccidn de un responsable.

»En el caso de nifios, ancianos o personas débiles se ruega prestar especial
cuidado.

»No dirija la tobera, la manguera o el tubo hacia personas o animales.

> Limpie y desinfecte el aspirador inmediatamente después de usarlo a fin de
evitar la formacion de gérmenes debida a la falta de limpieza durante un largo
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periodo, especialmente si utiliza el aspirador en empresas de transformacion
de alimentos.

»No utilice para la limpieza aparatos con chorro de vapor ni aparatos de limpie-
za a alta presion.

»No deje el aparato sin vigilancia. Extraiga el conector de red en caso de inte-
rrupcion prolongada del trabajo.

»Los acidos, acetona y disolventes pueden corroer las piezas del aspirador.
> Limpie el recipiente y los accesorios con agua.
> Limpie la parte superior con un pafio himedo.
>Permita que se seque el recipiente y los accesorios

*
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Adverténcias de seguranca

A Perigo!

> Perigo de asfixia
® Manter os materiais da embalagem; como sacos de papel, afastados das

criangas.

»Nao suba nem se sente no aspirador.

» Tenha um cuidado especial quando aspirar escadas. Mantenha uma postura
segura.

»Nao puxe, dobre nem comprima o cabo de ligagdo nem a mangueira de aspi-
racao em cantos afiados.

> Pousar o cabo de ligagéo e a mangueira de aspiragao de forma que ninguém
possa tropegar neles.

» Manter o interior da tampa sempre seco.

»Nao colocar o aspirador nem os acessorios em funcionamento quando:
® 0 aspirador apresentar danos visiveis (fendas/rupturas),
® 0 cabo de ligagao a rede estiver com defeito ou apresentar fendas ou

desgaste,

® existir suspeita de um defeito invisivel (apds uma queda).

» QO aspirador ndo pode ser operado em zonas com perigo de explosao.

»Manter o aspirador afastado de gases e substéncias inflamaveis

> N&o podem ser aspirados solventes inflamaveis nem explosivos, produtos
embebidos em solventes, pds explosivos, liquidos, como gasolina, éleo, alco-
ol, diluente, nem produtos a uma temperatura superior a 60 °C.
>Ha perigo de explosao e incéndio!

»NAo aspirar liquidos

» O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados
pela utilizacéo para outros fins além dos especificados, pela operacdo ou a
reparagao incorrectas.

»Ndo utilizar cabos de extensao danificados.

*
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> Se 0 cabo de ligagéo do aspirador estiver danificado, deve ser substituido por
um cabo de ligagao especial, fornecido pelo fabricante ou pelo seu servigo de
apoio ao cliente.

> Atensdo na placa de identificacdo tem de coincidir com a tensao de rede.

> Apds a utilizacdo e antes de qualquer manutengéo, desligar o aspirador e
retirar a ficha de rede.

> Puxar apenas pela ficha de rede, nunca pelo cabo de ligagao.

»Nunca encaixar ou remover a ficha de rede com as maos humidas.

> A alimentagdo de corrente tem de estar protegida por um fusivel com uma
intensidade adequada.

»Nunca abra 0 aspirador ao ar livre quando chover ou estiver trovoada.

> As reparagdes sO devem ser executadas por técnicos, por exemplo, do servi-
¢o de apoio ao cliente. Utilizar apenas pegas sobressalentes originais.

> Aparelhos ndo reparados correctamente podem colocar o utilizador em peri-

q0.

> Os aspiradores nao se adequam as absor¢ao/aspiracao de pas perigosos
paraa saude.

> Pessoas (incluindo criangas) que, devido as suas capacidades fisicas, sen-
soriais ou espirituais ou a sua inexperiéncia, nao forem capazes de utilizar o
aspirador com seguranca, ndo devem utilizar este aspirador sem vigilancia ou
instrucdo de uma pessoa responsavel.

» Deve tomar-se cuidados acrescidos no caso de criangas, pessoas idosas ou
instaveis.

»N&o virar 0 bocal, a mangueira ou o tubo para pessoas nem animais.

> Limpe e desinfecte o aspirador logo ap6s a utilizagéo, para prevenir a pro-
pagacao provocada por uma longa auséncia de limpeza, especialmente na
utilizagdo em unidades de processamento de alimentos.

»Na limpeza ndo utilize aparelhos operados com jactos de vapor ou limpado-
res de alta pressao.

*
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»Nao deixar o aparelho sem vigilancia. Retirar a ficha de rede em caso de uma
interrupcao prolongada do funcionamento.

» Acidos, acetona e solventes podem corroer as pecas do aspirador.

>Limpar o recipiente e acessorios com agua.

>Lavar a parte superior com um p '

>Deixar 0 recipiente e 0s acessg

*
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Indicazioni di sicurezza
A Pericolo!

> Pericolo di soffocamento

® || materiale di imballaggio, come sacchetti di plastica, deve essere tenuto
fuori dalla portata dei bambini.

»Non salire mai o sedersi sull'aspiratore.

> Si richiede una particolare attenzione durante la pulizia di scale. Garantire
condizioni di stabilita.

»Non fare passare, piegare o incastrare il cavo di alimentazione e il tubo flessi-
bile di aspirazione su spigoli taglienti.

> Posizionare sempre.il cavo di alimentazione e il tubo flessibile di aspirazione
in modo che nessuno possa inciampare.

> Mantenere sempre asciutto I'interno del coperchio.

»Non mettere in funzione I'aspiratore e gli accessori se:
® |'aspiratore presenta danni visibili (crepe/incrinature),
¢ | cavodirete € difettoso oppure mostra screpolature o usura,
® esiste il sospetto di difetto non visibile (dopo un urto).

»Non mettere in funzione I'aspiratore in.ambienti potenzialmente esplosivi.

> "aspiratore non pud essere usato in presenza di gas e sostanze infiammabili.

»Non € ammesso aspirare solventi infiammabili o esplosivi, materiale imbevuto
di solvente, polveri esplosive, liquidi come benzina, olio, alcol, diluenti o mate-
riali con temperature superiori a 60 °C.
>In caso contrario esiste il pericolo d'incendio e di esplosione!

»Non aspirare liquidi

> In caso di uso non conforme alla destinazione di utilizzo, di utilizzo non ap-
propriato oppure di riparazione non a regola d’arte, non viene assunta alcuna
responsabilita per eventuali danni conseguenti.

»Non utilizzare prolunghe danneggiate.

»Se il cavo di alimentazione dell'aspiratore viene danneggiato, occorre sostitu-
irlo con un’altro, disponibile presso il produttore o il servizio di assistenza.

*
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> La tensione indicata sulla targhetta deve corrispondere alla tensione di rete.

»Dopo I'uso e prima di procedere a qualsiasi intervento spegnere I'aspiratore e
staccare la spina.

»Non staccare la spina tirando direttamente il cavo di alimentazione.

»Non inserire mai o togliere la spina.con le mani bagnate.

»'erogazione di energia deve essere garantita tramite un dispositivo di sicu-
rezza con intensita di corrente adeguata.

> In caso di pioggia o temporale non aprire mai I'aspiratore se all'aperto.

> Per riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale specializzato, come ad
es. al servizio di assistenza. Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.

» Un apparecchio non riparato a regola d'arte rappresenta un pericolo per
'utilizzatore

> Gli aspiratori non sono adatti all'aspirazione/assorbimento di polveri nocive
alla salute.

» Coloro (inclusi i bambini) che, come conseguenza delle proprie facolta fisiche,
sensoriali 0 intellettuali 0 a causa della propria inesperienza 0 non conoscen-
za, non sono in grado di utilizzare in sicurezza I'apparecchio, non devono
farne uso senza la sorveglianza o la guida di una persona responsabile.

» Nel caso di bambini, anziani o invalidi & necessario prestare particolare atten-
zione.

»Non puntare la bocchetta di aspirazione, il flessibile o il tubo su persone o
animali.

> Pulire e disinfettare I'aspiratore subito dopo I'utilizzo per prevenire eventuali
contaminazioni dovute a una mancata pulizia, in particolare se si utilizza
I'apparecchio nel settore alimentare.

> Per la pulizia non usare idropulitrici a vapore 0 ad alta pressione.

»Non lasciare I'apparecchio incustodito. In caso di interruzione prolungata,
staccare la spina.

*
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» Acidi, acetone e solventi possono corrodere i componenti dell'aspiratore.
> Pulire serbatoio e accessori con acqua.

>Lavare la parte superiore con un panno umido.

>Lasciare asciugare serbatoio e ac

*
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Veiligheidsaanwijzingen

> \erstikkingsgevaar
® Kinderen mogen niet aan het verpakkingsmateriaal komen zoals plastic

zakken.

»Niet op de zuiger staan of erop zitten.

» Bijzondere zorgvuldigheid is geboden bij het zuigen van trappen. Let op een
veilige houding.

» Aansluitleiding en zuigslang niet over scherpe randen trekken, knikken of
afklemmen.

» Aansluitleiding en zuigslang steeds zo leggen dat niemand erover kan struike-
len.

» Het dekselinterieur altijd droog houden.

» Zuiger inclusief toebehoren niet in gebruik nemen als:
® Zuiger herkenbare beschadigingen (scheuren/breuk) heett,
® Het netsnoer defect is of scheurvorming resp. veroudering vertoont,

e U het bestaan van onzichtbare gebreken vermoedt (na een val).

» De zuiger mag niet in explosieve ruimten gebruikt worden.

» De zuiger uit de buurt houden van ontvlambare gassen en substanties.

»Er mogen geen brandbare of explosieve oplosmiddelen, in oplosmiddelen
gedrenkte lappen, explosiegevaarlijke stoffen, vloeistoffen zoals benzine, olie,
alcohol, verdunning of stoffen, die heter dan 60 °C zijn worden opgezogen.
>Anders bestaat er explosie- en brandgevaar!

» geen vioeistoffen te zuigen

» Bij gebruik voor een ander doel, onreglementaire bediening of onvakkundige
reparatie is de fabrikant niet voor schade aansprakelijk.

» Geen beschadigde verlengsnoeren gebruiken.

» Als het netsnoer van de zuiger beschadigd wordt, moet dit door een bijzonder
netsnoer vervangen worden, dat bij de fabrikant of zijn klantendienst verkrijg-
baar is.

*
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»De spanning op het typeplaatje moet met de netspanning overeenkomen.

>Na ieder gebruik en voor elk onderhoud de zuiger uitschakelen en de netstek-
ker uit het stopcontact nemen.

> Slechts aan de stekker, nooit aan het netsnoer trekken.

> Netstekker nooit met natte handen insteken of uitnemen.

> Open de zuiger nooit bij regen of onweer in de buitenlucht.

> De stroomvoorziening moet via een zekering voor de juiste stroomsterkte
geschikt zijn.

> Reparaties slechts door vakmensen, bijv. klantenservice laten uitvoeren. Al-
leen originele onderdelen gebruiken.

» Onvakkundig gerepareerde apparaten vormen een risico voor de gebruiker

A Waarschuwing!

> De zuigers zijn niet geschikt voor het op-/afzuigen van gezondheidsbedrei-
gende stoffen.

> Personen (met inbegrip van kinderen), die vanwege hun fysieke, sensorische
of geestelijken vaardigheden of hun onervarenheid of onwetendheid niet in
staat zijn om de zuiger veilig te benutten, mogen deze zuiger niet zonder
toezicht of op aanwijzing van een verantwoordelijke persoon gebruiken.

> Bij kinderen, oude of gebrekkige personen is met name voorzichtigheid gebo-
den.

» Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren richten.

»Reinig en desinfecteer de zuiger onmiddellijk na gebruik om kiemvorming
door langdurig niet plaatsvindende reiniging te voorkomen, speciaal bij toe-
passing in bedrijven die levensmiddelen verwerken.

> \/oor het reinigen geen dampstraalapparaten of hogedrukreiniger.

> Apparaat niet zonder toezicht laten. Netstekker uit stopcontact nemen als de
zuiger een langere periode buiten bedrijf blijft.

> Zuren, aceton en oplosmiddelen kunnen onderdelen etsen.
>Reservoir en toebehoren met water reinigen.
>Bovendeel met vochtige doek afwissen.
>Reservoir en toebehoren laten drogen
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Sikkerhedsanvisninger
AFarel |

A Fare!

> Kveelningsfare
e  Emballage, som folieposer, bar-opbevares utilgaengeligt for barmn.

»Undlad at stige op pa stavsugeren eller sidde pa den.

> Veer seerlig forsigtig ved sugning pa trapper. Serg for at sta sikkert.

» Tilslutningsledning og sugeslange ma ikke treekkes over skarpe kanter, have
knzek eller komme i klemme.

> Treek altid tilslutningsledning og sugeslange saledes, at ingen personer kan
snuble over dem.

»Hold altid den indre del af deekslet ter.

> Stavsuger inkl. tilbehgr ma ikke tages i brug, hvis:

e Stavsugeren har synlige skader (revner/brud)
e Stromtilslutningsledningen er defekt eller viser tegn pa revner/zeldning
® Der er mistanke om en ikke synlig defekt (efter fald).

> Stavsugeren ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige lokaler.

»Hold st@vsugeren vaek fra breendbare gasser og substanser.

»Der'ma ikke opsuges breendbare eller eksplosive oplasningsmidler, materiale
indeholdende oplasningsmiddel, eksplosionsfarlig stav, vaesker som benzin,
olie, alkohol, fortyndere eller materiale, som er varmere end 60 °C.
>Ellers er der risiko for eksplosion og brand!

>ikke aspirere vaesker

»Ved misbrug, usagkyndig betjening eller ikke korrekt reparation patager pro-
ducenten sig intet ansvar for skader.

»Undlad at anvende beskadigede forleengerledninger.

> Hvis stavsugerens tilslutningsledning beskadiges, skal den erstattes af en
speciel tilslutningsledning, som fas hos producenten eller hos kundeservice.

» Spaendingen pa typeskiltet skal stemme overens med netspaendingen.

»Efter brug og inden enhver form for service skal stavsugeren slas fra og
stramstikket traekkes ud.
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> Traek kun i selve stikket, aldrig i ilslutningsledningen.

> Stramstikket ma aldrig seettes i/traekkes ud med vade haender.

> Stramforsyningen skal veere sikret med en sikring med egnet stramstyrke.

» Abn aldrig stavsugeren i det fri ved regn eller torden.

»Lad kun fagligt uddannet personale, f.eks. kundeservice, udfare reparationer.
Anvend kun originale reservedele.

> lkke korrekt repareret udstyr udger en risiko for brugeren.

A Advarsel!

> Stgvsugerne | er ikke beregnet til op-/afsugning af sundhedsskadeligt stov.

»Personer (0gsa barn), som pa grund af deres fysiske, falelsesmaessige eller
mentale evner eller uerfarenhed og uvidenhed ikke er i stand til at anvende
stavsugeren sikkert, bar ikke anvende denne stavsuger uden opsyn eller
instruktion fra en‘ansvarlig person.

>Ved barn, zldre samt skrabelige personer skal der udvises seerlig forsigtig-
hed.

> Ret ikke dyse, slange eller rar mod mennesker eller dyr.

»Rengar og desinficer straks stavsugeren efter brug for at forebygge smitte
forarsaget af manglende rengaring over leengere tid, iseer ved anvendelse i
fadevareforarbejdende virksomheder.

» Undlad at anvende dampstraleudstyr eller hgjtrykrensere ved rengering.

»Lad ikke udstyret vaere uden opsyn. Ved lengere pauser fra arbejdet skal
stramstikket traekkes ud.

» Syre, acetone og oplasningsmidler kan &tse stavsugerens komponenter.
>Renggr beholder og tilbehgr med vand.
>Tar overdel af med en fugtig klud.
>Lad beholder og tilbeher tarre
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Sakerhetsanvisningar

A Faral

> Risk for kvavning
® Forpackningsmaterial som foliepasar ska inte hamna i barnhander.

>Kliv eller satt dig aldrig pa dammsugaren.

> Var extra forsiktig vid dammsugning av trappor. Se ill att sta sakert.

» Dra inte anslutningsledningen och sugslangen over vassa kanter. Boj eller
klam dem inte heller.

> 4gg alltid anslutningsledningen och sugslangen sa att ingen kan snubbla
over dem.

> Insidan av locket ska alltid hallas torr.

» Dammsugaren och tillbe"hor far inte tas i drift nar:
® dammsugaren har markbara skador (sprickor/brott),

e natanslutningsledningen ar defekt eller har sprickor resp. blivit for gammal,
® det finns misstanke om en osynlig defekt (efter ett fall).

»Dammsugaren far inte anvandas i rum dar det foreligger explosionsrisk.

»Hall dammsugaren pa avstand fran antandningsbara gaser och amnen

»Inga brannbara eller explosiva losningsmedel, foremal indrankta i losnings-
medel, explosionsfarligt damm, vatskor som bensin, olja, alkohol, fortunnare
eller material som ar varmare an 60 °C far sugas upp.
>Da uppstar risk for explosion och brand!

>inte aspirera inte vatskor

> \/id felaktig, icke fackmassig anvandning eller icke fackmassig reparation
overtar tillverkaren inget ansvar for skador.

» Anvand inga skadade forlangningssladdar.

» Om dammsugarens anslutningsledning skadas maste den ersattas med en
sarskild anslutningsledning vilken kan fas fran tillverkaren eller dess kundt-
janst.

> Spanningen pa typskylten maste stimma dverens med natspanningen.

*
1| starmix



> Efter varje anvandning och fore varje underhall ska dammsugaren stangas av
och natsladden dras ut.

»Dra endast i sjalva kontakten, aldrig i sladden.

> Sétt aldrig i eller dra ur natkontakten med vata hander.

> Stromforsorjningen ska skyddas av-en sakring med lamplig stromstyrka.

» Oppna aldrig dammsugaren utomhus om det regnar eller askar.

> at fackkunniga, t.ex. kundtjanst, genomfora reparationer. Anvand endast
original-reservdelar.

> |cke korrekt reparerade apparater innebar en risk for anvandaren

»Dammsugarna ARD &r inte avsedda att absorbera/suga upp halsovadligt
damm.

> Personer (inklusive barn) som pa grund av fysiska, sensoriska eller psykiska
formagor eller-av oerfarenheter eller okunskap inte ar i stand att anvanda
dammsugaren sakert, bor inte lamnas med dammsugaren utan uppsikt eller
utan instruktioner av en ansvarig person.

»Hos barn, gamla eller sjuka personer kravs extra forsiktighet.

> Munstycke, slang eller ror far inte riktas mot ménniskor eller djur.

»Rengor och desinficera dammsugaren direkt efter anvandning for att undvika
nersmutsning p.g.a. att rengoringen inte gjorts ordentligt, sarskilt vid anvand-
ning | utrymmen dar livsmedel bearbetas.

» Anvand inte nagra angtvattsmaskiner eller hdgtrycksrengérare.

»Lamna inte apparaten odvervakad. Vid langre arbetsuppehall ska natsladden
dras ut.

> Syra, aceton och losningsmedel kan etsa sugardelarna.
>Rengdr behallare och tillbehdr med vatten.
>Torka av Overdelen med en fuktig trasa.
>Lat behallare och tillbehér torka.
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Sikkerhetsanvisninger
AFare |

A Fare

> Kvelningsfare
® Forpakningsmateriell, som folieposer, ma ikke havne i hendene pa barn.

> lkke tra eller sitt pa sugeren.

»Det ma vises spesiell aktsomhet ved suging i trapper. Serg for a sta stett.

» Stramledningen og sugeslangen ma ikke trekkes over skarpe kanter, knekkes
eller komme i klem.

> Legg alltid stremledningen og sugeslangen slik at ingen kan snuble i dem.

> Innsiden av dekselet ma alltid holdes tert.

»Sugeren og tilbehgret ma ikke tas i bruk dersom:
® Sugeren kar synlige skader (risser/brudd),
e strgmledningen er defekt eller viser tegn pa risser eller aldring,
® det er mistanke om en usynlig defekt (etter et fall).

»Sugeren ma ikke brukes i rom med eksplosjonsfare.

»Hold sugeren unna brennbare gasser og substanse

»Brennbare eller eksplosive lgsemidler, gjenstander som er impregnert med
lgsemidler, eksplosjonsfarlig stav, vaesker som bensin, olje, alkohol, tynner
eller gods som er varmere enn 60 °C ma ikke suges opp.
> Det farer til eksplosjons- og brannfare!

> ikke aspirer veesker

> Produsenten tar ikke ansvar for skader som er oppstatt ved ikke-forskrifts-
messig betjening eller faglig ukorrekt reparasjon.

> lkke bruk skjgteledninger med skader.

»Dersom stremledningen blir skadet, ma den erstattes med en spesiell strgm-
ledning som kan skaffes av produsenten eller produsentens kundetjeneste.

» Spenningen ma typeskiltet ma stemme overens med nettspenningen.

»Hver gang etter bruk og fer ethvert vedlikehold ma sugeren slas av og strgm-
ledningen trekkes ut.

> Trekk bare i stramstapselet, ikke i stremledningen.
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> lkke sett inn eller ta ut stremstgpselet med fuktige hender.

> Stromtilferselen ma veere sikret via en sikring med egnet stramstyrke.

> Sugeren ma aldri apnes utendars i regn eller tordenveer.

> Reparasjoner skal bare utfgres av fagfolk, f.eks. kundetjenesten. Bruk bare
originale reservedeler.

> Apparater som er ufagmessig reparert utgjar en fare for brukeren

A Advarsel!

> Sugerne er ikke egnet til oppsuging av helsefarlig stav.

»Personer (inkludert barn) som pa grunn av sine fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende erfaring og kunnskap ikke er i stand til & betjene
sugeren trygt bar ikke bruke denne sugeren uten tilsyn og veiledning fra en
ansvarlig person.

> \ed barn, gamle eller svakelige personer skal det vises spesiell forsiktighet.

> Rett aldri dyser, slanger eller rar mot mennesker eller dyr.

»Rengjer og desinfiser sugeren umiddelbart etter bruk for a forebygge al-
gevekst pa grunn av lengre tids manglende rengjering, spesielt ved bruk i
neeringsmiddelindustrien.

> Ikke bruk dampstraleapparater eller haytrykksvaskere til rengjaringen.

> aikke apparatet sta uten tilsyn. Trekk ut stremledningen ved lengre ar-
beidspauser.

» Syre, aceton og lgsemidler kan skade sugerdelene.
>Rengjer beholderen og tilbehgret med vann.
>Tark av overdelen med en fuktig klut.
>Labeholderen og tilbehgret tarke.
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Turvallisuusohjeet

A Vaara!

> Tukehtumisvaara
® Pakkausmateriaaleja, kuten foliopusseja, ei saa antaa lasten kasiin.

» Imurin paalle ei saa nousta eika sen paalla saa istua.

» Imuria on kaytettava erityisen varovaisesti imuroitaessa portaita. Muista seista
tukevassa asennossa.

> Liitantajohtoa ja imuletkua ei saa vetaa teravien reunojen ylitse, taittaa eika
saattaa puristuksiin.

> Liitantajohto ja imuletku on aina vedettava siten, ettei kukaan voi kompastua
niihin.

» Kannen sisapintatulee aina pitaa kuivana.

> Imuria ja sen lisavarusteita ei saa kayttaa, jos:
® imurissa on silminnahtavia vaurioita (halkeamia tai murtumia)
® sahkajohto on viallinen tai siina on murtumia tai kayttoian mukana tuomia

kulumia
® on aihetta olettaa, etta laitteessa voi olla vika, joka ei ndy (kaatumisen
jalkeen).

» Imuria ei saa kayttaa rajahdysalttiissa tiloissa.

> Imuri on pidettava loitolla syttyvista kaasuista ja aineista

> Imurilla ei saa imea palavia eika rajahtavia liuotusaineita, liuotusaineeseen
upotettua tavaraa, rajahdysaltista polya, sellaisia nesteita kuten bensaa, 0ljya,
alkoholia tai ohennetta eika kohteita, joiden lampatila ylittaa 60 °C.
>Talloin saattaisi syntya palamis- ja rajahdysvaara!

> eivat ime nestetta

> \almistaja ei vastaa tarkoitusten vastaisen, vaaran kayton tai vaarin suorite-
tun korjaustoimen aiheuttamista vahingoista.

> Laitteessa ei saa kayttaa vaurioituneita jatkojohtoja.

» Imurin sahkojohdon vaurioituessa johto on vaihdettava valmistajalta tai taman
asiakaspalvelusta saatavaan erityisvalmisteiseen sahkojohtoon.
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» Sahkoverkon jannitteen on vastattava tyyppikilvessa mainittua jannitetta.

> Imuri on sammutettava ja sen pistoke on irrotettava jokaisen kayttokerran
jalkeen ja aina ennen huoltoa.

> Pistoke tulee irrottaa vetaen itse pistokkeesta eika sahkojohdosta.

» Sahkojohtoa ei saa kytkea virtaverkkoon eika irrottaa virtaverkosta marin
kasin.

> Viirransyoton on oltava suojattu sopivan vahvuisella sulakkeella.

> Imuria ei saa koskaan avata sateessa eika ukonilmalla ulkona.

> Korjaustoimet tulee jattaa ala ammattilaisille, eli esim. valmistajan asiakaspal-
velulle. Laitteessa tulee kayttaa ainoastaan alkuperaisvaraosia.

> \/aarin suoritetut korjaustoimenpiteet voivat aiheuttaa vaaratilanteita kayttajal-
le.

> imurit eivat sovellu terveydelle vaarallisten pélyjen imemiseen.

> Sellaisten henkiloiden (mukaan lukien lasten), jotka eivat pysty kayttamaaan
imuria turvallisesti fyysisten, aisteihin liittyvien tai henkisten ominaisuuksien-
sa, kokemattomuutensa tai tietamattomyytensé takia, ei pida kayttaa imuria
ilman valvontaa tai vastuun kantavan henkilon ohjantaa.

> Erityista varovaisuutta vaaditaan lasten, ikdantyneiden tai heikkojen henkiloi-
den ollessa kyseessa.

» Suuttimella, letkulla ja putkella ei saa osoittaa ihmisia eika elaimia kohti

» Puhdista ja desinfioi imuri viipymatta kayton jalkeen liasta johtuvan itiGiden
syntymisen estamiseksi, erityisesti silloin, kun imuria kaytetaan paikassa,
jossa kasitellaan elintarvikkeita.

» Puhdistukseen ei saa kayttaa hoyrysuihkulaitetta eika korkeapainepesuria.

> L aitetta ei pida jattaa ilman valvontaa. Virtapistoke tulee irrottaa sahkoverkos-
ta, jos tyo keskeytyy pitkaksi aikaa.

»Hapot, asetoni ja liuotusaineet voivat syovyttaa imurin osia.
>Puhdista sailio ja lisatarvikkeet vedella.
>Pyyhi yldosa kostealla liinalla.
>Anna silion ja lisatarvikkeiden kuivua
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Odnyieg aoc@aAgiag
AKivbuvoe!

A Kivduvog!

> Kivduvog aogugiag
® KpataTe Ta UNKG OUOKEUaaiag, Omwg Tov TTAAOTIKO GAKO, HaKPIA aTTo

Taidig.

> Mnv kGBeoTe Kl pnv aveBaiveTe TOTE TIAVW GTOV AVOpPEOPNTAP.

> |d1aitepn TTpoaoxn amaiteital 61av KaBapilete OKAAEC. AwaTe TTPOTOXN 0TV
ac@aAr kai aTaBepri BEan ¢ CUOKEUNC.

> Mnv TpaBare 1o kaAwdio GUVOESNG Kal TOV EUKAUTITO OwAva avappdenang
amo AIXUNPEES YWVIES, NV T KAWTTTETE [ Ta CUVBAIBETE.

> TotroBeTeite T0 KaAWBIO GUVOECNG KAl TOV EUKOUTITO GWAVa avappdenang
TIAVTA g TETOI0 TPOTIO, WATE VA PNV UTIAPXE! KivOUVOS VOl OKOVTAWEI KATTOI0G
TTAVW TOUG.

> AlQTnPEiTe TTAVTA TO ETWTEPIKO TOU KAAUPPATOS OTEYVO.

> Mnv B€TeTe TOV avappoenTApa Kal Ta egaptiuard Tou o€ Aemoupyia, 6Tav:
® 0 avVaPPOPNTAPAS TTAPOUTIAlE! eu@aveic pBopéc (pwyuEg/Bpatan),
® 70 KaAwWdIO aUVOETNS OTO diKTUO TTAPOUTIALE! PAGRN, pwyuéS A BEiypaTa

oualohoyikic eBopdc,

® UTTAPXEI UTTOWia Wn eugavoug PAABNG (ueTd amd TrTwan).

»O avappognmpag dev péTel va TiBeTal g€ Acitoupyia o€ TepIBAAAOV OTTOU
UTTAPXEI EVOEXOLEVO EKPNENC.

> Kpatare Tov avappo@nTipa Jakpid atmd EUQAEKTA aépia Kal OUTieg.

> AtrayopeUeTal i avappo@nan EUAEKTWY 1} EKPNKTIKWY SIOAUTIKWY JETWY,
UAIKWV EPTTOTIOPEVWV [E DIGAUTIKG HEDT, OKOVNG TTOU EVOEXETAI VO TIPOKOAE-
o€l €Kpnen, uypwv 0Trwg Bevdivn, TETpéAaIO, OIVOTIVEUA, APAIWTIKA YEoa N
UAIkG o€ Beppokpaaia peyaAutepn amd 60 °C.
>3 ¢ avTiBeT TepITTWaon UTTapye! Kivouvoc £kpnéng Kail TrupkayIdg!

> Acv avappdenan uypwv

30 |
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> 3¢ TTepITTwan Xpiang dIaQopeTIKAC amd TV TTPOPAETTOEVN, aKATAANAOU
XEIPIOMOU 1 ETTIOKEURC OTTO HN ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG O KATOOKEUADTIG
dev avahapBavel Kapia eubivn yia {nuIg.

> Mnv xpnaoipotoieite gBapuéva KaAwdia ETEKTAONG.

> 2.€ TIEPITITWOT TTOU TO KaAWdI0 GUVEGNG TOU avapPOPNTAPA TTAPOUTTALE!
@Bopéc, TTETEI va avVTIKATAOTOBET ATTO EIBIKG KAAWDIO, TO OTT0I0 MTTOPEITE
V0l TIPOUNBEUTEITE €iTE AT TOV KATAOKEUOOT EiTE OO TNV £COUTI000TNLEV
UTnpPEaia ECUTINPETNONG TIEAATWV.

>H 1401 OV avaypAQETal aTAV TIVAKida TUTIOU TIPETTE! VA CUUQWVEI HE TNV
1aon dikTUOU.

> Metd amo kGBe xpron Kal IV atmo OToIadAToTE EPYaTia GuVTHPNONS TTpé-
TIEl va BETETE TOV avapPO@NTAa EKTOC AEITOUPYiag Kal va ammoauvoEeTe 1o BU-
Oua.

> [pémel va ammoguVOEETE To PUTA PEUPATOS TPABWVTAG OmTo T0 id10 T0 fucpa
Kl Ox1 aTmo 10 KAAwdIO GUVOEDTG.

> [oTé unv aUVOEETE 1) amoouvoEeTe T0 BUapa pe Bpeypéva Xépia.

> H 1p0@0d0Tia PEUUATOC TTPETTEI TIPOGTATEUETAI LE ATPANEID LE KATAAANAN
viaan peuparog.

> MnV QVvoiyETE TTOTE TN GUOKEUN O UTIAIBPIOUC XWPOUC O€ TEPITITWAN BPOXIAS
f KaTaryidag.

> Ol EMOKEVEC TTPETTEN VA DIECAYOVTAN MOVO OTTO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG, TT.X.
TNV UTIMPETIa EEUTTNPETNONG TIEAQTWY. XPNGIOTIOIETE HOVO YVAGIO QVTOAAC-
KTIKG.

» O1 GUOKEUEC TTOU BEV £XOUV ETTIOKEUADTET OTTO ECEIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKO €i-
val ETIKIVOUVEG Y10 T0 XpraT

A lMpogidotroinon!

> O1 avappo@nTipec dev eivar katdAAnAol yia amoppdenan/avappoenan
oKGVNG TToU €ivai eTmIKivouvn yia v uyeia.

> Atopa (oupTepIAapBavopévwy Kai Traidiwy) Tou Adyw Twv QUAIKWY, KI-
vaioBnTikwv fi dlavonTikwy dECIoTATWY TOUg ) Adyw ¢ amelpiag fy ayvoidg
Toug dev gival ae BEan va xelpidovTal pe acQAaAela Tov avappoenTipa, dev
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TIPETTEI VO XPNC1HOTIOIONV T GUCKEUN XWpig TV TTiBAewn 1 v kaBodrynan
KAmoIou uTreUBuvou aTdpou.

> Mpémel va divetar 1diaitepn poaox) o€ Taidid, nAiKiwpéva aroua fy atoua
We e¢aoBevnuévn uyeia.

> Mnv kateuBUveTe T0 akpo@Ua10, TOV EUKAPTITO CwArva fi To CwARva o€ av-
Bpwoug 1y {wa.

> Mpémel va kaBapileTe kal va QmOAUMCIVETE TOV- QvapPOPNTAPA AUECTWS LETA
N XPAON Y10 TNV ATTOQUYF HOAUVOEWY, TIOU EVOEXETAI VA TIPOKUWOUV AGYW
HN TaKTIKOU KaBapiopou TG GUOKeEUnS. H rapouaa odnyia 1o UEl Kupiwg yia
N XPAON O€ ETTIXEIPATEIS ETECEPYATIOG TPOPIMWV.

> Mnv xpnaiyotoieite yia Tov kaBapiapé Tou avappo@nTipa CUCKEUES kabap-
OpoU pe Xprian atuou f uwnAng Trieang.

> Mnv a@rveTe Tr) GUOKEUN VO AEITOUPYET XWPIG ETTITAPNAT. 2€ TIEPITITWON
TTOPATETAWEVNG TIAPAKOVAG EKTOG AEITOUpYiag amoouvdéaTe T0 fUCA.

> O, aoeTov Kal diaAuTikG éoa pTmopei va pokaAéaouv B1aBpwan oTa
eCOPTAKOTA TG GUOKEUNC.
>KaBapiaTe Tov KAdo Kal Ta EGapTAUATA e VEPO.
> KaBapioTe 10 Gvw TUAWO TG GUCKEUNG e Eval BpeypEVO TTavi.
> AQROTE TOV KGO Kall Tal EEOPTAKATAN VA GTEYVWOOUV

*
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Emniyet talimatlari

A Tehlike!

»Bogulma tehlikesi
® Folyo torbasi gibi ambalaj malzemesigocuklardan uzak tutulmalidir.
> Higbir zaman sUpUrge makinasinin Uzerine tirmanmayin veya oturmayin.

> Merdivenleri stpUrurken gok 6zenli davranmaniz gereklidir. Emniyetli durusa
dikkat edin.

> Baglanti kablosunu ve emighortumunu keskin kenarlar izerinden ¢ekmeyin,
bukmeyin veya kistirmayin.

> Baglanti kablosu ve emig hortumu daima (zerinden hig kimse takilip
dismeyecek sekilde dogsenmelidir.

> Kapagin igini daima kuru tutun.

> Su durumlarda aksesuarlari dahil supurge makinasini galigtirmayin:
® Siiptirge makinasinda gdzle gorulir hasarlar (¢atlak/kirik) varsa,
® Sebeke baglanti kablosu arizali veya kabloda gatlak veya yipranma varsa,
® Gorlinmeyen bir ariza oldugu hususunda siphe varsa (makina dustukten

sonra mesela).

> Sipirge makinas! patlama tehlikesi olan alanlarda galistiriimamalidir.

> Sipurge makinasini yanici gazlardan ve maddelerden uzak tutun.

>Yanici veya patlayici ¢ozici maddeler, ¢ozlcu maddeye doymus malzeme,
patlama tehlikesi olan tozlar, 60 °Cden yuksek olan benzin, yag, alkol, tiner
veya malzeme gibi sivilar stpurtimemelidir.
> Aksi halde patlama ve yangin tehlikesi olugur!

> sivi aspire yok

» Amaci disindaki, talimata aykiri kullanim veya usule aykiri onarim olmasi
halinde Uretici olusacak hasarlardan sorumluluk kabul etmemektedir.

> Hasarli uzatma kablolar kullanmayin.

> Siptrge makinasinin baglanti kablosu hasarliysa, mevcut baglanti kablosunu
Ureticiden veya bagli bulundugu masteri hizmetlerinden temin edebilecegi
0zel bir baglant kablosuyla degistirin.
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> Tip etiketinde yazan gerilimle sebeke gerilimi ortigmelidir.

»Her kullanim sonrasinda ve her bakim oncesinde supurge makinasini kapatin
ve elektrik figini prizden cekin.

» Sadece elektrik fisini gekin, asla baglanti kablosunu cekmeyin!

> Elektrik fisini asla 1slak ellerinizle takmayin veya cekmeyin.

> Elektrik beslemesi uygun bir akim gtictine sahip bir sigortayla emniyete
alinmig olmalidir.

> Slpurge makinasini yagmur veya firtina esnasinda bina disinda asla
agmayin.

» Onarimlari sadece o, musteri hizmetleri gibi uzman personele yaptirin.
Yalniz orijinal yedek parca kullanin.

» Usule uygun sekilde onariimayan cihazlar, kullanici igin tehlike olusturu
4

» Slpurge makinalari saglija zararli tozlarin stiptriimesi/cekilmesi icin
tasarlanmamigtir.

»Bedenen, akli veya ruhsal olarak stiptrge makinasini kullanacak durumda
olmayan ya da konuyla ilgili bilgi sahibi olmayan kisiler (cocuklar dahil) bu
supurge makinasini sorumlu bir kiginin gozetimi veya yonlendirmesi altinda
olmaksizin kullanmamalidir.

> Cocuklarda, yaslilarda veya engelli kisilerde gok dikkatli hareket edilmelidir.

»Nozulleri, hortumu veya boruyu insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

> Uzun siire temizlik yapilmamasi halinde 6zellikle gida maddesi konusunda
faaliyet gosteren isletmenlerin kullandiklari stiplrge makinalarini kullanim
sonrasinda vakit kaybetmeden temizleyin ve dezenfekte edin.

> Temizlik igin buhar pliskurtme cihazi veya yuksek basingli temizleyici
kullanmayin.

> Cihazi korumasiz bir sekilde birakmayin. Galismaniz uzun bir sure igin kesinti-
ye ugrayacaksa elektrik fisini gekin.

34 |
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» Asit, aseton ve ¢oziicl madde stpurge makinasinin pargalarina zarar
verebilir.
>Kabi ve aksesuari suyla temizleyin.
>Ust kismi nemle besle silin.
>Kap ve aksesuar kuru olmalidir.

*
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Wskazowki bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo!
> Niebezpieczenstwo uduszenia
® Dzieci nie powinny mie¢ dostepu do-materiatow opakunkowych takich jak
worki foliowe.
> Nigdy nie stawac ani nie siada¢ na odkurzaczu.
> SzczegoIng ostrozno$¢ nalezy zachowag przy odkurzaniu schoddw. Zwrdcic
uwage na stabilne potozenie.
> Przewodu oraz weza ssgcego nie przeciggac nad ostrymi krawedziami, nie
zatamywac ani nie zakleszczac.
> Przewdd oraz waz ssacy zawsze tak uktadac aby nikt nie mogt sie o nie
potknac.
» Utrzymywac zawsze suche wnetrze pokrywy.
> Nie uruchamiac¢ odkurzacza ani akcesoriow, kiedy:
® \Widoczne sg rozpoznawalne szkody na odkurzaczu (zarysowania/
peknigcia),
® Przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub widoczne sg jego pekniecia lub
zestarzenie,
® |stnieje podejrzenie niewidocznego uszkodzenia (po upadku).
»QOdkurzacz nie moze by¢ uzywany w pomieszczeniach, w ktorych istnieje
niebezpieczenstwo eksplozji.
» Odkurzacz trzymac z daleka od palnych gazéw oraz substancj.
> Nie wolno odkurzac zadnych palnych lub eksplozyjnych rozpuszczalnikéw,
przedmiotow wypetnionych rozpuszczalnikiem, pytow mogacych
eksplodowac, ptynow takich jak benzyna, olej, alkohol, rozciefczalnik lub
przedmiotow, ktorych temperatura jest wyzsza niz 60 °C.
>W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo eksplozji lub pozaru!
»Nie odsysac ciecze
> Przy niewtasciwym zastosowaniu, nieprawidtowej obstudze lub niefachowe;
naprawie producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody.
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> Nie stosowac zadnych uszkodzonych przediuzaczy.

> Jezeli przewdd zasilajacy odkurzacza bedzie uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony na specjalny przewdd zasilajacy, ktory dostepny jest u
producenta lub w jego serwisie.

> Napiecie na tablicy znamionowej musi by¢ zgodne z napieciem sieciowym.

> Po kazdym uzyciu i przed kazda konserwacjg odkurzacz wytaczy€ i
wyciagna¢ wtyczke sieciowa,

> Ciagnat tylko za wtyczke sieciowa, nigdy za przewdd zasilajacy.

> Wiyczki sieciowej nigdy nie wiykac ani wyciggac mokrymi rekoma.

» Obwad zasilajacy musi by¢ zabezpieczony odpowiednim bezpiecznikiem.

> Nigdy nie otwiera¢ odkurzacza na deszczu lub podczas niepogody w wolnym
terenie.

> Naprawy zlecac tylko wykwalifikowanym pracownikom, np. Serwisowi.
Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

> Nieprawidtowo naprawiane urzadzenie stanowi niebezpieczenstwo dla
uzytkownika.

» Odkurzacze nie sg przystosowane do odkurzania pytéw niebezpiecznych dla
zdrowia.

> Osoby (wigcznie z dzie¢mi), ktdre ze wzgledu na swoje uposledzenie
psychiczne, sensoryczne lub umystowe lub ze wzgledu na brak
do$wiadczenia lub wiedzy nie sg w stanie uzywac odkurzacza w bezpieczny
sposob nie powinny go uzywac bez nadzoru lub poinstruowania przez
odpowiedzialng osobe.

» W przypadku dzieci, 0séb starszych lub uposledzonych nalezy zachowac
szczeg0lng ostroznosc.

> Dyszy, wezy ani rur nie skierowywac na ludzi ani zwierzeta

» Odkurzacz czyscic i dezynfekowac natychmiast po uzyciu aby zapobiec
skazeniu na skutek dtugotrwatego braku czyszczenia, szczegdlnie przy uzyciu
w zaktadach produkcji zywnosci.

*
starmix 37



» W celu czyszczenia nie wolno uzywac urzadzen emitujacych pare lub
urzadzen wysokocisnieniowych.

> Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. Przy dtuzszych przerwach w pracy
wyciggac wtyczke sieciowa.

> Kwasy, aceton i rozpuszczalnik m

>Pojemnik oraz akcesoria czysci

>(G6rng cze$E wytrzed wilgot

>Pojemnik oraz akcesoria

nadzera¢ elementy odkurzacza.

*
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Biztonsagi megjegyzések

A Veszély!
> Fulladasveszély
® A csomagoldanyag, mint a folia tasak-nem jatékszer, ne keruljon gyerek

kezébe.

>Ne alljon, Uljon a porszivora.

> Kiilon Gvatossagot kériink a [épesok porszivozasakor. Ugyelien, hogy biz-
tonsagosan alljon.

> A szivo tomibt és a csatlakozo vezetéket ne huzza keresztill az éles pereme-
ken, ne torje meg Oket, ne szoruljanak be sehova.

»Mindig Ugy helyezze €l a szivo tomlét és a csatlakozo vezetéket, hogy abban
senki se tudjon elbotlani.

> Afedél belsejét mindig tartsa szarazon.

> A porszivot és a kulon tartozékokat ne helyezze tizembe, ha:
® Agépen sérllést Iat (repedések/torések),
¢ Hibas a halozati vezeték, vagy repedes, oregedes lathato rajta,
e Fennall a veszély, hogy nem lathato hiba is keletkezett (példaul, ha leejtette

a gépet).

> A porszivot ne hasznalja robbanasveszélyes helyiségekben.

> Tartsa tavol a gépet a gyulékony gazoktol, keverékektdl

» Tilos felszivni éghetd, robbanékony oldoszereket, oldoszerrel atitatott anyago-
kat, robbanékony porokat, folyadékokat, mint pl. benzint,olajt, alkoholt, higitot,
vagy olyan anyagot, ami 60 °C folotti hémeérsékletd.
>llyenkor ugyanis fennall a robbanas és tlizveszél

> ne szivjon folyadékok

> Anem rendeltetésszer, szakszer(tlen kezelés, vagy a szakszer(itlen javitas
miatt keletkezd karokert a gyartd nem vallal feleldsséget.

»Ne hasznaljon megrongalddott hosszabbitd vezetéket.
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»Ha a porszivé csatlakozd vezetéke megrongalodott, akkor azt egy kilon erre
a célra alkalmas csatlakozd vezetékkel kell kicserélni, amit a gyartotdl, vagy a
vev(szolgalattol vasarolhat meg.

> Atipustablan szerepld feszlltség egyezzen meg a tényleges halozati feszult-
séggel.

» Minden hasznalat utan, illetve minden karbantartas elétt huzza ki a porszivo
vezetekét a dugaszolo aljzatbal.

> Csak a csatlakozonal fogva, €s nem a vezeteket rangatva huzza ki a dugét az
aljzatbal.

»Nedves kézzel ne fogjameg a dugdt, azt ne dugja be, huzza ki az aljzatbdl.

> Az dramellatast a megfeleld aramerésségii biztositékkal kell védeni.

» Szabadban, vihar, es0 esetén ne nyissa ki a porszivot.

> Ajavitasokat csak szakemberrel, pl. a veviszolgalat munkatarsaval végeztes-
se el. Csak az eredeti potalkatrészeket alkalmazza.

» A szakszer(tlen javitas veszelyt jelent a kezeld szamara

A Figyelmeztetés!

> Az tipustl porszivok nem alkalmasak egészségkarositd porok fel- illetve
leszivasara.

> Az olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik fizikai, érzékelési es szelle-
mi képességeik, vagy tapasztalatlansaguk miatt, vagy ismeretek hianyaban
nem képesek a porszivo biztonsagos hasznalatara, nem szabad, hogy egy
felelds személy felligyelete, Utmutatasa nélkil hasznaljak a gépet.

> Gyerekek, id@s, vagy rokkant személyek esetén kiilénds dvatossaggal kell
eljami.

> Ne forditsak a fuvokat, tdmlét, csdvet ember, vagy allat iranyaba.

> Ahasznalat utan rogton tisztitsa meg és fertétlenitse a gépet, hogy a hosszan
elmaradd tisztitas miatt kialakuld lerakddasokat el tudja kertlni, kiilonosen
akkor fontos ez, ha élelmiszer ipari izemben hasznalja a gépet.

> A gép tisztitasara ne hasznaljon gbzborotvat, vagy nagynyomasu tisztitot.

»Ne hagyja fellgyelet nélkul a késztiléket. Hosszabb munkasziinet esetén
hlzza ki a dugét az aljzatbdl.

40 |
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» A savak, aceton, oldoszer a szivé alkatrészeket kimarhatjak.
>Tisztitsa meg vizzel a tartélyt és a tartozékokat.

> AfelsGrészt torolje le nedves torlkenddvel.

>Szaritsa meg a tartalyt és a tartozékokat

*
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Bezpecnostni pokyny
A Nebezpeéi! |

A Nebezpedi!

» Nebezpeci uduseni
® Obalovy material, jako jsou napf. foliové sacky, nepatfi do rukou détem.

»Nikdy na vysavac nestoupejte nebo nesedejte.

> ZvySenou pozornost vénuijte vysavani schodu. Dbejte na bezpecnou stabilitu.

» Pfivodni kabel a saci hadici nepokladejte, neohybejte nebo netahejte pres
ostré hrany.

> Pfivodni kabel a saci hadici polozte vzdy tak, aby pfes né nikdo nemohl
klopytnout.

> V/nitfek vika udrZuijte stéle suchy.

> \lysavac vCetné prisluSenstvi neuvadejte do provozu, kdyz:
® vysavac vykazuje zjevné poskozeni (trhliny/nalomeny kabel),
® je pfivodnikabel vadny nebo vykazuje trhliny, resp. opotrebeni,
® mate podezfeni na skrytou vadu (napf. v dusledku padu).

> \/ysavaC nesmi byt pouzivan v prostorech s nebezpecim vybuchu.

» Dejte pozor, aby se vysavac nachazel v bezpecné vzdalenosti od horlavych
plynli a latek

> \/lysavac nesmi byt pouzivan na hoflava nebo vybusna rozpoustédia,
rozpoustédly kontaminované latky, prach s nebezpe¢im vybuchu, kapaliny
Jako benzin, olej, alkohol, fedidlo nebo latky, které jsou zahfaté na vice nez
60 °C.
> Jinak hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru!

> ne nasavat kapaliny

»\/ pfipadé pouziti v rozporu s Ucelem, neodborné obsluhy nebo opravy
neprebira vyrobce zaruku za vzniklé Skody.

> Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely.

> Je-li pfivodni kabel vysavace poskozeny, je nutné ho vymeénit za specialni
pfivodni kabel, ktery Ize objednat u vyrobce nebo jeho zakaznické sluzby.

» Napéti na typovém stitku musi byt shodné se sitovym napétim.
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> Po kazdém pouZiti a pfed kazdou UdrZbou vysavac vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

> Tahejte vzdy za sitovou zastrcku, ne za pfivodni kabel.

> Sitovou zastréku nikdy nezapojujte nebo nevytahuijte ze zasuvky mokryma
rukama.

> Napajeni musi byt jistené pomoci pojistky se vhodnou intenzitou proudu.

> Nikdy vysavac neotvirejte pfi desti nebo bource venku.

> Opravy sméji provadét pouze odbornici, napr. servisni technik. Pouzivejte
pouze originalni nahradni dily.

»Neodborné opravené pristroje predstavuji pro uzivatele nebezpeci.

> \/ysavaCe nejsou vhodné k vysavanilodsavani pracht ohrozujicich zdravi.

> Osoby (vCetné déti), které nejsou na zaklade svych fyzickych, smyslovych
nebo dusevnich schopnosti nebo sve nezkusenosti nebo neznalosti schopné
vysavac bezpecné obsluhovat, by tento vysava¢ nemély pouzivat bez dozoru
nebo instrukei odpovédné osoby.

> Déti nebo staré osoby by mély pfi obsluze vysavace davat obzvlasté pozor.

»Hubici, hadici nebo trubkou nemifte na lidi nebo zvifata.

> Popouziti vysavac ihned vyCistéte a vydezinfikujte, abyste zabranili usa-
zovani choroboplodnych zarodku v dusledku dlouhodobé neprovadéného
cisteni, predevsim pfi pouziti v podnicich zpracovavajicich potraviny.

» K Cisténi nepouzivejte parni nebo vysokotlaké CistiCe.

» Nenechavejte pfistroj bez dozoru. Pfi delSi pracovni pauze vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

> Kyseliny, aceton a rozpoustédla mohou poleptat dily vysavace.
>\/yCistéte zasobnik a pfisluSenstvi vodou.
>Horni dil otfete vinkym hadfikem.
>Nechte zasobnik a pfisluSenstvi oschnout.

*
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Bezpecnostné pokyny
A Nebezpecenstvo! |

A Nebezpecenstvo!

» Nebezpecenstvo udusenia
® Obalovy material, ako foliové vrecka, nepatria do detskych ruk.

> Nikdy nestupajte ani nesadajte na vysavac.

> ZvlaStna pozornost je potrebnapri vysavani schodov. Davajte pozor na
bezpené postavenie.

» Pripojovacie vedenie a saciu trubicu netahajte cez ostré hrany, neprelamujte
ich ani nezvierajte.

> Pripojovacie vedenie a saciu trubicu poloZte vzdy tak, aby sa nikto nemohol
na nich potknut.

> V/nutro krytu udrZiavajte vzdy suché.

> \lysavac vratane prislusenstva neuvadzajte do prevadzky, ked"
® vysavac vykazuje rozpoznatelné Skody (trhliny/prasknutia),
® je sietové pripojovacie vedenie chybné alebo vykazuje tvorenie trhlin, resp.

starnutie,
® existujte podozrenie na nevidite/nu chybu (po pade).

> \/lysavac sa nesmie prevadzkovat vo vybuchom ohrozenych oblastiach.

> \/ysavac drzte mimo dosahu horfavych plynov a substancii.

»Nesmu sa vysavat Ziadne horfavé alebo vybuchom ohrozené roztoky,
material nasiaknuty roztokom, prach s nebezpecenstvom vybuchu, kvapaliny
ako benzin, olej, alkohol, riedidlo alebo materiél, ktory je hortcejsi ako 60 °C.
>|nak existuje nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

> nie nasavat kvapaliny

» Pri pouZivani v rozpore s ucelom, neodbornej obsluhe alebo neodborne;
oprave vyrobca neprebera Ziadne rucenie za Skody.

»Nepouzivajte poSkodené prediZzovacie vedenia.

»Ked sa pripojovacie vedenie vysavaca poskodi, musi sa vymenit za
Specialne pripojovacie vedenie, ktoré je mozné dostat u vyrobcu alebo v jeho
zékaznickom servise.
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»Napatie na typovom Stitku sa musi zhodovat so sietovym napéatim.

> Po kaZdom pouZiti a pred kazdou UdrZbou vypnite vysavac a vytiahnite
sietovu zastrcku.

» Tahajte iba za sietov(l zastréku, nikdy nie za pripojovacie vedenie.

> Sietovu zastrcku nikdy nezasuvajte ani nevytahujte s mokrymi rukami.

> Napéjaci zdroj musi byt zabezpeceny cez poistku s vhodnou intenzitou prudu.

> Nikdy neotvarajte vysavac na volnom priestranstve pri dazdi alebo burke.

> Opravy nechajte vykonavat iba odbornikom, napr. zakaznickemu servisu.
PouZivajte iba originalne nahradné diely.

»Neodborne opravované pristroje predstavuju nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

A Vystraha!

> \/ys&vae hie su vhodné na nasavanie/odsavanie zdravie ohrozujliceho
prachu.

> Osoby (vratane deti), ktoré z dovodu ich fyzickych, senzorickych alebo
dusevnych schopnosti alebo ich neskusenosti a neznalosti nie st schopné
bezpeéne pouzivat vysavac, nemali by tento vysavaé pouzivat bez dozoru
alebo poucenia zodpovednej osoby.

> Pridetoch, starych alebo slabych osobach je potrebna opatrnost vo zvySene;
miere.

»Hubicu, trubicu alebo ruru nemierte na fudi alebo zvierata.

» Po pouziti vysavac ihned vycistite a vydezinfikujte, aby sa zabranilo vzniku
zarodkov kvoli dihodobo nevykonavanému Cisteniu, Specialne pri pouzivani v
podnikoch spracujucich potraviny.

> Na Cistenie nepouzivajte Ziadne parné Cistice alebo vysokotlakové CistiCe.

> Pristroj nenechavajte bez dozoru. Pri dlhSom preruSeni prace vytiahnite
sietovy zastrcku.

> Kyselina, aceton a rozpustadla mozu naleptat Casti vysavaca.
>Nadobu a prisluSenstvo vyCistite vodou.
>Horny diel utrite vihkou handrou.
>Nadobu a prisluSenstvo nechajte vysusit.
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Indicatii privind normele de siguranta
A Pericoll

A Pericol!

> Pericol de sufocare
® Nu |asatj la indemana copiilor ambalajul, de ex. folia de ambalare.

»Nu va urcati sau nu va agezati pe aspirator.

» Atentie deosebita la aspirarea treptelor. Atentie la pozitia sigura.

» Nu manipulati cablul de conexiune sau furtunul de aspirare peste muchii
ascutite, nu il indoiti sau strangulatj.

> Pozitionati cablul de conexiune si furtunul de aspirare astfel incat nimeni sa
nu se impiedice de acestea.

» Pastratj interiorul capacului intotdeauna uscat.

> Aspiratorul, inclusiv accesoriile nu se pun in functiune daca:
® aspiratorul prezinta deteriorari vizibile (fisuri/sparturi),
® cablul de conectare la retea este defect sau prezinta fisuri, respectiv urme

de imbatranire,

® exista suspiciunea unui defect aseuns (in urma unei caderi).

> Este interzisa punerea in functiune a aspiratorului in spatii expuse pericolului
de explozii.

» Pastratj aspiratorul la distantd de gaze si substante inflamabile.

> Este interzisa aspirarea solventilor inflamabili sau explozivi, a materialelor
imbibate cu solventj, a prafurilor ce prezinta pericol de explozie, a lichidelor,
ca de ex. benzina, ulei, alcool, diluanti sau a materialelor a caror temperatura
depaseste 60 °C.
> Altfel exista pericolul de explozie sau incendiu!

>Nu aspirati lichide

> In cazul utilizarii in scopuri neconforme cu instructiunile sau a unor reparat
neautorizate, producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru
producerea de pagube.

»Nu utilizati prelungitoare ce prezinta defecte.
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»In cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit cu un cablu
special procurat de la producator sau de la un service autorizat.

> Tensiunea inscriptionata pe placuta indicatoare trebuie sa coincida cu
tensiunea din retea.

»Dupa fiecare utilizare si inaintea efectuarii lucrarilor de intretinere opriti
aspiratorul si scoatetj stecherul din priza.

> Trageti doar de stecher, nu de cablul de alimentare.

»Nu introducetj sau scoateti stecherul cu mainile ude.

> Alimentarea cu energie electrica trebuie sa fie protejata printr-o siguranta de
putere adecvata.

»Nu deschidetj aspiratorul in aer liber pe ploaie sau furtuna.

> Efectuatj reparatiile doar la specialisti, de ex. service. Utilizati doar piese de
schimb originale.

> Aparatele care nu sunt reparate de personal de specialitate reprezinta un
pericol pentru utilizator.

A Avertisment!

> Aspiratoarele nu sunt recomandate la absorbtia/aspirarea prafurilor
daunatoare sanatatji.

> Persoanele (inclusiv copii) care, datorita capacitatilor fizice, senzoriale sau
psihice, sau a lipsei de experienta sau necunoastere nu sunt in masura sa
foloseasca aspiratorul in siguranta, nu trebuie sa utilizeze aspiratorul fara
supravegherea sau in lipsa indicatjilor unei persoane responsabile.

»in mod special se recomanda atentje in cazul copiilor, a persoanelor in varsta
sau cu handicap.

> Anu se indrepta duza, furtunul sau tubul spre cameni sau animale.

> Curatati si dezinfectati aspiratorul imediat dupa utilizare pentru a preveni
contaminarea ce apare datorita necuratarii indelungate, in special la utilizarea
in intreprinderi procesatoare de produse alimentare.

»Nu utilizatj la curatare aparate cu abur sau aparat de curatare la inalta
presiune.
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> Nu I3satj aparatul nesupravegheat. In cazul unei pauze mai indelungate
scoateti stecherul din priza.

» Sarurile, acetona si diluantji pot coroda componentele aspiratorului.
>Curatati containerul si accesoriile cu a
> Stergeti partea superioara cu ol
>|asati containerul si accesoriil

*
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Sigurnosne upute

A Opasnost!

> Opasnost od guSenja
® Ambalazni materijal kao Sto su plasticne vrecice ne smiju u djecje ruke.

> Nikada nemojte stati ili sjesti na usisivac.

»Kod usisavanja stepenica potrebna je posebna pazljivost. Obratite paZnju na
siguran polozaj.

> Nemojte s prikljuCnim vodom I usisnim crijevom prelaziti preko ostrih rubova,
savinuti i ili uklijestiti.

> Prikljucni vod i usisno crijevo uvijek postavite na nacin da se nitko ne moze
spotaknuti preko njih.

» Unutra$njost poklopca uvijek drzati suhom.

> Usisivac zajedno s opremom ne stavijajte u pogon ako:
® su na usisivacu vidljiva oStecenja (pukotine/lomovi),
® ako je mrezni prikljucni vod u kvaru ili pokazuje nastanak pukotina odnosno

naznake starenja,
® ako postoji sumnja o nevidljivom defektu (nakon pada).

> Usisivac se ne smije pokrenuti u prostorijama koje pokazuju opasnost od
eksplozije.

> Usisivac drZite dalje od zapaljivih plinova i tvari.

»Ne smiju se usisavati zapaljiva ili eksplozivna otapala, roba umocena u
otapala, prasine opasne za eksploziju, tekucine kao npr. gorivo, ulje, alkohol,
razrjedivac ili roba vruca od 60 °C.
>Inace postoji opasnost od eksplozije i pozara!

> nemojte usisavati tekucine

> Kod nenamjenskog koristenja, nestruénog upravljanja ili nestrucnin
popravaka, proizvodac ne preuzima odgovornost na ostecenja.

» Nemoyjte koristiti oStecene produzne vodove.

> U slucaju ostecenja prikljunog voda, isti se mora zamijeniti posebnim
prikljucnim vodom koji mozete nabaviti kod proizvodaca ili njegovog servisera.
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»Napon na oznacnoj ploCici mora odgovarati s nazivnim mreznim naponom.

»Nakon svake primjene ili prije svakog odrzavanja iskljucite usisivac te ga
iskopCajte iz mrezne uticnice.

» Uvijek vucite samo na mreznoj utiénici, nikada na prikljuénom vodu.

» Mreznu utiCnicu nikada ne ukopcaijte ili izvlacite mokrim rukama.

» Opskrba strujom mora biti osigurana preko osiguraca s prikladnom jakosti
struje.

»Nikada nemojte ukljuciti usisiva¢ na otvorenom kada pada kisa ili je nevrijeme.

» Popravke moraju izvrSavati iskljucivo strucnjaci, npr. servis. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

> Uredaji koji nisu struéno popravljeni predstavijaju opasnost za korisnika.

A Upozorenje!

» Usisivaci nisu prikladni za usisavanje prasina koje su Stetne za zdravlje.

» Osobe (ukljucujuci djeca) koje zbog fizickih, senzorickih i psihickih
sposobnosti ili neiskustva ili neznanja nisu u stanju na siguran nacin koristiti
usisivac, isti ne bi trebali koristiti bez nadzora ili uputa od neke od odgovornih
osoba.

»Kod djece, starijih ili nemoc¢nih osoba potreban je oprez u posebnim mjerama.

> Sapnicu, crijevo ili cijev nemojte usmijeriti prema ljudima ili zivotinjama

»Usisivac oCistite i dezinficirajte nakon koriStenja kako biste sprijecili stvaranje
klica na osnovu dugoro¢nog neciscenja, osobito kod primjene u poduzecima
prehrambene industrije.

> Za CiScenje niposto nemoijte koristiti uredaje s parnim injektorom ili
visokotlaéne uredaje za Ciscenje.

» Uredaj ne ostavljajte bez nadzora. Kod duzeg prekida rada povucite mreznu
uticnicu.

> Kiselina, aceton i otapala mogu izgristi dijelove usisivaca.
>Posudu i pribor o€istite vodom.
>Gomnji dio pobriSite vlaznom krpom.
>Qstavite da se osusi posuda i pribor.
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Varnostna opozorila

A Nevarnost!

> Nevarnost zadusitve
® Embalazni materiali, na primer vrecke iz folije, ne smejo priti v roke otro-

kom.

>Ne plezajte ali sedite na sesalniku.

> Posebno previdni bodite pri sesanju stopnic. Pazite, da stabilno stojite.

> PrikljuCnega kabla in sesalne cevi ne vlecite preko ostrih vogalov, jih ne pre-
pogibajte in jih ne stiskajte.

> Prikljucni kabel in sesalno cev vedno napeljite tako, da ne predstavljata nevar-
nosti za spotikanje.

> Poskrbite, da je notranjost pokrova vedno suha.

> Sesalnika in opreme ne zacnite uporabljati, kadar:
® Na sesalniku opazite o¢itno Skodo (razpoke/prelome),
® Je napajalni kabel pokvarjen ali kaze znake razpok ali staranja,
® Sumite, da je na napravi prislo do nevidne okvare (po padeu).

> Sesalnika ni dovoljeno uporabljati v prostorih, ki so eksplozijsko ogrozeni.

> Sesalnik varujte pred stikom z vnetljivimi plini in drugimi vnetljivimi snovmi.

> Sesanje vnetljivih ali eksplozivnih topil, snovi, prepojenih s topili, eksplozijsko
nevarnih vrst prahu, tekocin, kot so bencin, olje ali razredCilo, in blaga, ki je
segreto nad 60 °C, je prepovedano.
>V nasprotnem primeru obstaja nevarnost eksplozije in pozara!

»Ne sesanje tekoCin

> Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za Skodo, ki bi nastala za-
radi nenamenske ali nestrokovne uporabe ali zaradi nestrokovnega popravila.

> Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.

» Ce poskodujete napajalni kabel sesalnika, ga morate zamenjati s posebnim
napajalnim kablom, ki ga dobite pri proizvajalcu ali njegovi sluzbi za pomo¢
strankam.

> Napetost na tipski tablici se mora ujemati z omrezno napetostjo.
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» Po vsaki uporabi in pred vsakim vzdrzevanjem izkljuCite sesalnik ter izvlecite
omrezni Vtic.

> Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, vedno potegnite za vtic.

»Napajalnega kabla nikoli ne prikljucite ali izvlecite z mokrimi rokami.

» Napajanje mora biti zavarovano z varovalko s primernim nazivnim tokom.

»\/ primeru dezja ali nevihte sesalnika nikoli ne odpirajte na prostem.

> Popravila prepustite izkljucno strokovnjakom, na primer sluzbi za pomo¢
strankam. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

> Nestrokovno popravljene naprave predstavljajo nevarnost za uporabnika.

A Opozorilo!

> Sesalnika nista primerna za sesanije vrst prahu, ki Skodujejo zdravju.

> Osebe (vkljuéno z otroki), ki zaradi omejenih fizicnih, Cutnih ali duSevnih
zmoznosti ali zaradi pomanikljivih izkuSenj ali neznanja ne morejo varno
uporabljati sesalnika, ne smejo uporabljati tega sesalnika, razen Ce jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jim daje navodila.

» Posebno pazljivi bodite v primeru otrok in starih ali slabotnih oseb.

> Sob, gibkih cevi ali trdnih cevi ne usmerjajte proti ljudem in Zivalim

» Sesalnik oCistite in razkuzite takoj po uporabi, da preprecite razvoj klic zaradi
daljSega pomanjkanja CiSCenja, Se posebej pri uporabi v obratih za predelavo
Zivil.

> Za CiSCenje ne uporabljajte parnih ali visokotlacnih Cistilnikov.

»Naprave ne puScajte brez nadzora. V primeru daljSe prekinitve dela izvlecite
omreZni Viic.

»Kisline, aceton in topila lahko povzrocijo razjede na delih sesalnika.
>Posodo in opremo oCistite z vodo.
>Zgorniji del obriSite z vlazno krpo.
>Posodo in opremo pustite, da se susi.
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Sigurnosne napomene

A Opasnost!

> Opasnost od guSenja
® Materijal za pakovanie, kao Sto je vreca od folije ne smije dospjeti u djecje

ruke.

» Nemojte nikada se penjati ili sjedati na usisivacu.

> Posebna paznja je potrebna prilikom usisavanja stepenica. Pazite na sigurno
odstojanje.

> Prikljucni vod i usisno crijevo nemojte vuci preko ostrih ivica, niti ih savijati ili
zaglavljivati.

> Prikljucni vod i usisno crijevo postavijajte uvijek tako da se niko ne moze
saplesti preko njih:

» Unutrasnjost poklopca uvijek drzati Cistim.

> Nemojte usisivac zajedno sa priborom ukljucivati ukoliko:
® na usisivacu postoje vidljiva oStecenja (pukotine, polomljeni elementi),
® e prikljucak mreznog dovoda u kvaru ili ukoliko je vidljiva pukotina ili

istro8enost usljed starenja,
® postoji sumnja na neki kvar koji nije vidljiv (nakon pada).

> Usisivac se ne smije koristiti u prostorijama gdje postoji opasnost od
eksplozije.

» UsisivaC drzati dalje od zapaljivih gasova i materijala.

»Ne smiju usisavati zapaljiva sredstva za rastvaranie ili sredstva, prasina,
teCnosti kao npr.- benzin, ulje, alkohol, teCnosti za razblazivanje od kojih
postoji opasnost od eksplozije il materijali sa temperaturom vecom od 60 °C.
>U suprotnom postoji opasnost od eksplozije ili pozara!

> ne aspirira tekucine

> U slucaju zloupotrebe ili nestrucnog koriS¢enja ili popravke proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za nastale Stete.

> Nemojte koristi oStecene produzne vodove.
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> Ukoliko se oSteti prikljucni vod usisivaca, onda je potrebno dotiéni zamjeniti
posebnim priklju¢nim vodom koji se moZe nabaviti preko servisa.

»Napon na tipskoj tablici mora odgovarati mreznom naponu.

»Nakon svake upotrebe i prije radova oko odrzavanja iskljucite usisivac i
izvucite mrezni utikac.

> \/ucite samo za mrezni utikac, nikada za prikljucni vod.

> Nemojte mrezni utika¢ nikada mokrim rukama utaknuti ili izviaciti.

»Napajanje strujom mora biti 0sigurano osiguracem sa odgovarajucom jacinom
struje.

» Nemojte usisivac nikada otvarati na otvorenom kada pada kisa ili ako je
nevrijeme.

> Popravke smiju izvoditi samo strucna lica, kao npr. servisna sluzba. Koristiti
samo originalne rezervne djelove.

»Nestrucno popravljeni uredaji predstavljaju opasnost za korisnika.

A Upozorenje!

» UsisivaCi’ nijesu namjenjeni za usisavanje prasine koja je Stetna po zdravlje
ljudi.

» Osobe (ukljuéujucii djecu) koje nijesu u stanju da koriste usisivac usljed
slabih fizickih, motornih ili duSevnih sposobnostima ili neiskustva ili neznanja,
ne smiju ovaj usisivac koristiti bez nadzora ili instrukcija od strane odgovornog
lica.

> Kod djece, starih ili slabih osoba potrebno je posebno biti oprezan.

»Miaznicu, crijevo ili cijev nemojte usmjeravati u praveu ljudiili Zivotinja.

»Nakon upotrebe odmah izvrsite dezinfekciju i ofistite usisiva, kako biste
usljed dugorocnog neciscenja sprijecili stvaranje klica, posebno kada je u
pitanju koriS¢enje u preduzecima za preradu hrane.

» Nemojte za CiS¢enje upotrebljavati uredaje sa mlazom pare ili uredaje za
¢iS¢enje pod visokim pritiskom.

» Uredaj nikada ne ostavljati nepricvrsc¢enim. Kod duzih pauza u radu izvucite
mrezni utikac.

> Kiseline, aceton ili rastvaraCi mogu agresivno uticati na usisne djelove.

*
1| starmix



>Posudu i pribor ogistiti vodom.
>Gornji dio obrisite viaznom krpom.
>Qstavite da se posuda i pribor osuse.
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YKka3aHus 3a 6e3onacHoCT

» OnacHoCT 0T 3aJyLlaBaHe
® OnakoBbYHNS MaTepKan 1 HANNOHOBUTE TOPOUYKN Aa Ce NasaT OT AeLla.

> Hukora He ce Ka4BaiTe 1 He CfianTe BbPXy npaxocmykaukara.

> [pu nouncTBaHe Ha CTbNbULLa ce 13nckea 0cobeHo BHMaHKe. CriefeTe 3a
cTaburHa onopa Ha ypega.

> He onbBaiiTe CbeauHUTENHUA Kaben 1 CMyKaTenHNs Mapkyy Hag 0CTpu
pbO0BE, He I NperbBainTe UMn NPUTMCKANTE.

> Pasnonaraite kabena MapKyya B1uHarv Taka, Ye HUKoM fa He Moxe fa ce
CITbHE B TSX.

> [loaabpxaiTe BbTPELUHATA CTPaHa Ha Kanaka ByHark cyxa.

> He n3non3BaiiTe mpaxocMykaykata u NPUHaLNEXHOCTUATE, aKo:
® 110 NpaxocMyKaykaTa “ma BAVMM MOBPEAM (NyKHaTUHI/CHYNBaHWS),
® 3axpaHBaLLMAT kKaben e NoBpesieH, HamyKaH urv ocTapa,
® /IMaTe CbMHEHMS 33 CKpUT AedhekT (cnea cvbapsHe/nagaxe).

> [paxocMykaykaTta He TpsibBa Ja ce M3Mon3ea B NOMELLEHNS C ONacHOCT OT
eKCrno3us.

> YpeabT TpsbBa fa ce AbpXK Janeye OT Bb3annamMeHMu ra3ose 1 BELLECTBa.

> [1a He ce BCMyKBAT ropyMi NN EKCMNO3UBHI PA3TBOPUTENM, HANOEHM C
Pa3TBOPUTENN MaTepuank, B3puBoOnaCcH! NpaxoBe, TEYHOCTY KaTo GEH3MH,
Macno, ankoxos, pa3peauTen unn matepuani, Kouto ca no-ropewyy ot 60 °C.
>B NpoTMBEH CNyyYal CbLUECTBYBA ONACHOCT OT EKCMNO3Ns 1 noxap!

> He acnmpupa TEYHOCTY

> PemoHTM TpsibBa f1a Ce U3BBPLUBAT CaMO OT CrieLManiucTy, Hanp. oT
obcnyxBaLLyms cepai3. M3non3gaiTe camo OpUriHanHu pe3epBHI YacTu.

» HenpodhecroHanHo peMOHTUPaHIUTE ypeam NpeacTaBnsBaT OMacHOCT 3a
notpedurens.

> A3non3BaiTe KOHTaKTa Ha NpaxocMykaykara camo 3a OnpefeneHuTe B
YMbTBAHETO 3a eKcnnoaTaLus Lenu.
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> [1pON3BOAUTENST He NOeMa rapaHLus 3a noBpeam npyu ynotpeba 3a apyru
Lienu, HelenecbobpasHo obcnyxeaHe Ui HenpodecuoHaneH PEMOHT.

> He n3nonaBaiite NoBpeaeHn kabenHu yabmkuTen.

> Ako kabembT Ha NpaxocMykaykaTa ce noBpeau, Toi Tpsibea aa ce
3aMeHU CbC CreLnaneH Takba, KOITO Ce J0CTaBs OT MPOU3BOANTENS MK
obcnykBaLLms cepaia.

> HanpesxeHneTo, NOCOYeHO BbpXY TUNoBaTa Tabena, Tpsibea Aa CbOTBETCTBA
Ha MPEXOBOTO HanpeXeHMe.

> M3kniouBaiiTe ypeaa 1 LWeMcena oT enekTPUYECKUs KOHTaKT creq ynoTpeba u
Npeay BCSKO TEXHUYECKO 0OCMyXBaHe.

> He abpnaiite kabena; a camo Liencerna.

> Hikora He BKIKOYBANTE UMW M3KIKOYBANTE Lencena ¢ MOKpY pbLe.

> Enextpo3axpaHBaHeTo Tpbea fa e 3aLluTeHo ¢ npeanasnTen ¢ Noaxoasy
amnepax.

> Hikora He OTBapsiTe NpaxocMykadkara Ha OTKpUTO No BPEME Ha Sbka nu

A 'I"Ipe.qynpe)xp,el-me!

> [TpaxocMyKaqKiTe He Ca MoAXOLSLM 3@ BCyMKBAHE/M3CMyKBaHE Ha OnacHu
3a 30paBeTo MPaxo.e.

> Jlnda (BKMIOUMTENHO AeLia), KOUTO Mopaam CBOUTE (hN3MYECKM, CETUBHIA
WIN NCUXYHM CNOCOBHOCTY UMK NOPaAMN CBOSITA HEOMUTHOCT UMW HE3HaHWE
He Ca B CbCTOSHME Aa WU3M03BaT NpaxocMykaykara no 6e3onaceH HauuH,
He 61 TpsibBano 4a U3NoN3Bat Tasn NpaxocMykadka 6e3 Hagsopa unu
MHCTPYKUWSITA Ha OTFOBOPHO NLLE.

> [py fieLla, Bb3PpaCTHI X0pa UK Xopa C YBPEeXaaH!s ce uaucksa 0cobeHo
ronsiMa npeanasnmeoct.

> He Haco4BaliTe HakpalHuKa, MapKy4ya uiv Tpbbata KbM Xopa Ui XUBOTHM.

> [ouncTBanTe M Ae3nH(eKUMpainTe NpaxocMykaykaTa BeaHara cnep
ynoTpeba, 3a fa NpegoTBpaTUTe MIUKPOBHO 3aMbpcsiBaHe Nopaau
NPOABIKUTENHO HENOYUCTBAHE, CreLmanHo Npu ynotpeda B XpaHUTENHo-
npepaboTBaTENHN NPEANPUATIS.
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> 3a NOYNCTBaHE He U3NOM3BaliTe NapoCTpYIHN YPEy Uk MallinHu 3a
MOYNCTBaHE NOJ, BUCOKO Hanaraxe.
>He nouncTBaitTe UNTbPHIUTE KACETY C Bb3AYX NOJ HansraHe.
KucenwHm, aLeToH 1 pa3TBOPUTENM MOTaT fia NPEAN3BUKAT passikaaHe Ha
4aCTUTe Ha MpaxocMyKaykara.
>[louncTeTe pesepsoapa 1 NPUHAANEKRHOCTIATE C BOAa.
>['0pHaTa YacT ce 3abbpcaa ¢ BNaxHa Kbpra.
>(QcTaBeTe pesepsoapa v NPUHANEXHOCTUTE [a U3CHXHAT.

*
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Ohutusnouded
A Oht!

> Lambumisoht
® Pakkevahendid nagu fooliumkotid tuleb hoida laste kaeulatusest valjas.

> Tolmuimeja peale astumine voi selle peal istumine on keelatud.

> Oluline on olla eriti tahelepanelik treppide puhastamisel tolmuimejaga. Jélgida
tuleb, et trepil seistakse kindlalt.

> Toitejuhe ja imemisvooliku tdmbamine Ule teravate aarte, murdmine voi mille-
gi vahele kiilumine on keelatud.

> Toitejuhe ja imemisvoolik tuleb asetada nii, et keegi ei koperdaks nende taha.

> Katte sisekulg peab alati kuiv olema.

> Tolmuimejat, k.a tarvikuid ei tohi kasutada jargmistel juhtudel:
® kui tolmuimejal ilmneb margatavaid kahjustusi (praod/marad)
® kui vorgutoitejuhe on defektne vai ilmneb I6hesid voi moonutusi
® esineb mittenahtava defekti kahtlus (parast mahakukkumist).

> Tolmuimeja kasutamine plahvatusohtlikus ruumis on keelatud.

»Hoida tolmuimeja kergsUttivatest gaasidest ja ainetest kaugel

> Tolmuimejasse ei tohi imeda pdlevaid-voi plahvatuslikke lahusteid, lahustiga
immutatud materjali, plahvatusohtlikku tolmu, vedelikke nagu bensiini, dli,
vedeldeid voi aineid, mille temperatuur on dle 60 °C.
>\V/astasel juhul esineb plahvatus- vdi pdlenguoht!

> ei imetakse vedelikud

» Eesmargiparasest kasutusest krvalekaldumise, vaarkasutamise voi ebakom-
petentse isiku poolt tehtud parandustoode korral ei vastuta tootja kahjustuste
eest.

» Kahjustatud pikendusjuhtme kasutamine on keelatud.

> Kui tolmuimeja toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see tootja vdi selle klien-
diteeninduse juurest saadava spetsiaalse juhtmega asendada.

> TUubisildil toodud elektripinge peab vastama vorgupingele.
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> Parast iga kasutuskorda ja enne iga hooldust tuleb tolmuimeja valja lilitada ja
vorgupistik elektrivorgust eemaldada.

» Témmata voib Uksnes vorgupistikust, kuid mitte kunagi juhtmest.

> \/drgupistikut ei tohi kunagi margade katega vooluvdrguga Uhendada voi
sellest eemaldada.

> Elektrivooluga varustamine tuleb kindlustada, kasutades kohase voolutugevu-
sega kaitset.

» Tolmuimeja avamine ruumidest valjas vihma voi aikese ajal on keelatud.

» Parandustddd voib labi viia Uksnes kvalifitseeritud personal, nt klienditeenin-
dus. Kasutada vdib Uksnes originaalseid varuosi.

» Ebakompetentse isiku poolt parandatud seadme t6ttu véib seadme kasutaja
ohtu sattuda.

> Tolmuimeja pole méeldud tervisele ohtliku tolmu eemaldamiseks.

> Isikud (kaasa arvatud lapsed), kes pole oma flisilise, sensoorse vi vaimsete
voimete, kogemuste voi teadmiste tottu voimelised tolmuimejat turvaliselt ja
kindlalt kasutama, ei tohi tolmuimejat jarelevalveta vdi vastutava isiku poolt
juhendamata kasutada.

> Erilist tahelepanu tuleb poorata eelkdige laste, vanurite voi tobiste inimeste
puhul.

> Otsaku, vooliku v6i torude suunamine inimestele voi loomadele on keelatud

> Tolmuimeja tuleb kohe pérast kasutamist puhastada ja desinfitseerida, et
kaitsta pikaajalisest mustana seismisest tingitud mikroobse saastumise eest
eriti siis, kui tolmuimejat kasutatakse toiduainetoostuse.

» Aurupuhurite voi kdrgsurvepuhasti kasutamine tolmuimeja puhastamiseks on
keelatud.

> Seadet ei tohi jatta jarelevalveta. Pikemate td6pauside korral tdmmata vorgu-
pistik vooluvdrgust valja.

»Happed, atsetoon ja lahustid vdivad tolmuimeja osi so6vitada.
>Puhastada mahutit ja lisatarvikuid veega.
>Puhkida Ulaosalt tolm niiske lapiga.
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Saugos nurodymai
A Pavojinga

A Pavojinga

> Elektros keliamas pavojus
® Neduokite vaikams pakuotés medziagy, pavyzdziui, plastikiniy maiseliy.

> Niekada nelipkite ir neséskite ant siurblio.

> Siurbdami laiptus, bakite ypac atsargus. [sitikinkite, kad esate saugioje
padétyje.

> Netempkite jungiamojo laido ir siurbimo Zarnos astriomis briaunomis,
nelankstykite bei saugokite, kad nejstrigtu.

> Jungiamajj laida ir siurbimo zarng nutieskite visada taip, kad niekas uz jy
neuzklioity.

> \/idiné dangcio pusé visada turi bati sausa.

> Nenaudokite siurblio ir jo priedy, jei:
® yra akivaizdziy pazeidimy, (jtrakimy /{lozimy),
® maitinimo laidas yra paZeistas arba jame yra itrikimy ar senéjimo pozymiy,
® tariama, kad yra nematomy pazeidimy (numetus).

> Nenaudokite siurblio sprogioje aplinkoje.

> Siurblj laikykite toliau nuo degiujy dujy.irmedziagy.

» Draudziama siurbti degiuosius arba sprogiuosius tirpiklius, tirpikliais
persisunkusias medZziagas, sprogiasias dulkes, skyscius, pavyzdZiui, benzing,
alyva, alkohol], skiediklius, arba karstesnes nei 60 °C medziagas.
> Kitaip gali kilti sprogimas arba gaisras!

» ne susiurbti skysciai

» Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gedimus, jei [renginys naudojamas ne
pagal paskirt], netinkamai valdomas arba neprofesionaliai remontuojamas.

> Nenaudokite pazeisty ilginamujy laidy.

> Jei jungiamasis siurblio laidas paZeistas, jj reikia pakeisti specialiu jungiamuo-
ju laidu, kurj galima isigyti iS gamintojo arba jo klienty aptarnavimo tarnyboje.

> Specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa turi atitikti maitinimo {tampa.
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» Po kiekvieno naudojimo arba prieS atlikdami technine priezitira, iSjunkite
siurblj ir iStraukite kistuka is lizdo.

> Traukite tik uz kistuko, o ne jungiamojo laido.

> Niekada nekiskite ir netraukite kistuko Slapiomis rankomis.

» Maitinimas turi bati apsaugotas tinkamo srovés stiprio saugikliu.

> Niekada neatidarinékite siurblio lauke, kai lyja arba siaucia audra.

» Remonto darbus paveskite tik specialistams, pvz., klienty aptarnavimo tar-
nybai. Naudokite tik originalias atsargines dalis.

> Nekvalifikuotai suremontuoti jrenginiai kelia pavojy naudotojui.

A |spéejimas!

> siurbliy negalima naudoti sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti.

» Asmenys (jskaitant vaikus), kurie turi fizing, sensoring arba protine negalig
arba yra nekvalifikuoti ar neZino kaip eksploatuoti siurblj, negali jo naudoti be
atsakingo asmens priezitros ar nurodymy.

> Ypatingg démesj reikia skirti vaikams, senyvo amziaus arba silpniems
Zmonéms.

» Antgalio, zarnos arba vamzdzio negalima nukreipti | zmones arba gyvanus.

» Po naudojimo siurblj nedelsdami iSvalykite ir dezinfekuokite, kad jis ilgesnj
laikg nevalomas neuzsitersty, ypac jei siurblys naudojamas maisto produkty,
perdirbimo jmonése.

> \/alydami nenaudokite garinio valymo arba valymo dideliu slégiu prietaisu.

> Nepalikite jrenginio be priezitiros. Jei nenaudojate ilgq laika, iStraukite kiStukq
i$ lizdo.

> Riigstis, acetonas arba tirpikliai gali pazeisti siurblio dalis.
>Rezervuarg ir priedus plaukite vandeniu.
>VirSuting dalj nuvalykite drégna Sluoste.
> eiskite rezervuarui ir priedams iSdzidti.
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Drosibas noradijumi

A Bistami!

> Nosmaksanas draudi
® Sargajiet no bérniem iepakojuma materialus, pieméram, folijas maisus.

> Nekad nekapiet un nesédiet uz puteklu stcgja.

> Llgums ieverot ipasu piesardzibu, ar puteklu sticéju tirot kapnes. Pievérsiet
uzmanibu stabilitatei.

> Nevelciet pieslégvadu un siikSanas §|Gteni pari asam Skautném, nelociet vai
neiespilgjiet to.

> Pieslegvadu un stikSanas S|teni vienmér novietojiet ta, lai neviens aiz tiem
nevarétu paklupt.

> \/aka iekSpusei vienmer jablt sausai.

> Neizmantojiet puteklu sticéju, ieskaitot piederumus, ja:
® puteklu siic&jam ir redzami bojajumi (plaisas/lazumi),
o tikla pieslegvads ir bojats vai ir novérojama plaisu veidosanas jeb

novecosanas,

® pastav aizdomas, ka ir radies kads neredzams bojajums (péc kritiena).

> Puteklu sticéju nedrikst izmantot spradzienbistamas telpas.

» Sargajiet puteklu sticéju no viegli uzliesmojosam gazem un vielam.

______

ka benzinu, ellu, alkoholu, atSkaidrtajus vai lietas, kas ir karstakas par 60 °C.
> Pretéja gadijuma pastav spradzienu un aizdegsanas bistamiba!

> nav iestkné Skidrumu

> Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot
citiem mérkiem, nepareizas lietoSanas rezultata vai art neprofesionali veicot
remontu.

» Neizmantojiet bojatus vada pagarinatajus.

> Ja puteklu siic&ja pieslégvads ir bojats, tas janomaina ar ipasu pieslégvadu,
ko iespéjams iegadaties pie razotaja vai klientu apkalpoSanas dienesta.
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> |dentifikacijas plaksnité noraditajam spriegumam jabt vienadam ar tikla
spriegumu.

> PEc katras lietoSanas un pirms katras apkopes izslédziet puteklu stic&ju un
atvienojiet tikla kontaktdaksu.

> Atvienojiet, turot aiz tikla kontaktdakSas, nekad neraujiet aiz pieslégvada.

»Nekad nepievienojiet un neatvienojiet tikla kontaktdaksu ar slapjam rokam.

> Elektroapgades sistémai jabat aprikotai ar piemérota stravas stipruma
droSinataju.

»Nekad neatveriet puteklu sticéju arpus telpam, ja list lietus vai ir negaiss.

» Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, piem., klientu apkalpoSanas
dienests. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

> lerices, kas tiek remontétas neprofesionali, ir bistamas lietotajam.

> Puteklu sticéji nav pieméroti cilveka veselibai bistamu puteklu iesukSanai/
atsuksanai.

> Personas (ieskaitot bérnus), kuras savu fizisko, sensoro vai garigo Spéju dél,
nepietiekamas pieredzes vai nezindSanas dé| nespéj drosi izmantot puteklu
siicéju, to drikst izmantot tikai atbildigas personas uzraudziba vai vadoties
péc Sis personas noradijumiem.

> Llgums ievérot TpaSu piesardzibu, ja ierici lieto bérni, gados veci vai
nespécigi Cilveki.

> Nevérsiet sprauslu, Slateni vai cauruli pret cilvékiem vai dzivniekiem.

» Péc izmanto3anas nekavéjoties izfiriet un dezinficgjiet puteklu sticgju, lai
izvairTtos no piesarnojuma, kas rodas, ilgstosi neveicot tiriSanu, it ipasi, ja
ierice tiek lietota partikas parstrades uznémumos.

» TiriSanai neizmantojiet ierices ar tvaika striklu vai augsta spiediena firitajus.

> Neatstajiet ierici bez uzraudzibas. Ja darbs tiek partraukts uz ilgaku laiku,
atvienojiet tikla kontaktdaksu.

» Skabes, acetons un Skidinataji var kodinat puteklu sticéja dalas.
>Tvertni un piederumus tiriet ar Gdeni.
>AugSdalu tiriet ar mitru lupatinu.
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> | aujiet tvertnei un piederumiem noZzt.
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/A ONACHO!

> OnacHoCTb YayLLUbS.

o [lepxkuTe ynakoBOYHblE MaTepuas; Hanpumep, NieHKky, B HEAOCTYNHOM
ANS AeTen MecTe.

> Hukoraa He BCTaBalTe 1 He CaguTeCh Ha Mbinecoc.

> OcTopoxHO 0bpabaTbiBaiTe € MOMOLLL0 MbINECOCA NOBEPXHOCTb MECTHULb.
YBeanTech, 4To NbINecoc APOYHO CTOMT Ha MOAY.

> He npotsruBaiite, He nepernbaiTe v He NepexumMaiTe ceteoin kabenb n
BCACbIBAOLLI LLNAHT YEPes OCTPbIE rPaHu

> Cpasy BbIKNKYNTE MbIMECOC, ECNU 13 HEFO HaUMHAET BbINNBATLCS KMOKOCTb
WM newHa

> CrneauTe 3a TeM, 4T0ObI BHYTPEHHSSA MOBEPXHOCTL KPbILLKM BCeraa Obina
CyXOM.

> He 1cronb3ayiTe nbinecoc 1 NpuHagnexHocTy, ecru:
® Ha MbIECOChI BUAHbI 3aMETHbIE MOBPEXAEHNS (TPELLMHBI, CKOTbI);
® OBPEXAEH CETEBOM LUHYP UMW NOBPEXAEHa ONNeTKa;
® Bb| PEANonaraeTe, YT0 MOTYT UMETHCS HEBUAUMbIE NOBPEXAEHNS

(Hanpumep, nocne nageHus).

»He ncnonb3yiTe Nbinecoc B NOMELEHMUSX, Ie CyLLECTBYET ONacHOCTb
B3PbIBA.

> He ncnonbayiTe nblnecoc BONnMan OrHeonacHbIX ra3os U BELLECTB.

> He 1cnonbayiTe nbinecoc Ans BcacblBaHs BOCMNAMEHSIOLLMXCS I
B3PbIBYATBIX BELLECTB, PACTBOPUTENEN, MAaTEPUANOB C COAepXaHNeM
pacTBOpUTENEN, MbINK, C COAEPXKAHNEM B3PbIBYATHIX BELLECTB, TaKNX
KuIKOCTEN, kak GeH3WH, Macno, CIUPT UK MaTepuarnos, Temnepatypa
koTopbix BbiLe 60 °C.
>CyLLeCTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa UK noxapal

> He acnupaumu xugrocTen
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> [1pou3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLep6, BOSHMKLLNIA NPy
HapyLUEHWV NpaBIN KCMyaTaLmu, Npu HENPaBUbHOM UCMOMb30BAHNM UK
MPY PEMOHTE HE B CEPBUCHBIX LIEHTPaX.

> He ncnonb3ymTe noBpexaeHHbIN YATUHUTENb.

> [loBPEXAEHHDBIN CETEBOM LUHYP 3aMEHANTE TONbKO HA OPUTMHASTBHBIN,
3aKkasblBaliTe €ro y NPOU3BOAUTENS UMW B CEPBMCHOM LIEHTPE.

> DMeKTPUYECKOE HanpshkeHIe, ykasaHHOe Ha 3aBoaCKoN Tabnuyke,
NPUKPENIIEHHOM K MbINECOCy; A0MKHO COOTBETCTBOBATD AMEKTPUYECKOMY
HaNpPSIKEHNIO B CETH.

> [locne okoH4aHIs paboThbl U NEPEA TEXHUYECKUM 0BCRYx1BaHNEM BCera
BbIKIOYaNTE NblNEecoC U BbIHUMANTE LUTENCENBHYI0 BUMKY 13 PO3ETKM.

>Y4T00bI BbIKMIOYMTH MBIMIECOC, HUKOFAA HE TAHWUTE 3a Kaberb, TOMbKO 3a
LUTENCENbHYHO BIAKY.

> [Tpy BKITKOYEHM 1 BBIKIOYEHN NbINECOCa HUKOTAa He KacanTech
LUTENCENbHOIA BATKM MOKPLIMI pyKamu.

> CucTema anekTponmTaHins JomkHa ObITh alyuiieHa npeJoXpaHuTenem ¢
COOTBETCTBYIOLLEV CUION TOKA

> Hukoria He OTKpLIBalTe NbINECOC Ha YnLEe BO BpEMS AOXAS Ui HEMOrOAb!.

> PeMOHT JO/KeH NpoM3BOAMTLCS TOMBKO CReLuanicTamu, Hamp., B
CEPBUCHBIX LieHTpaXx. /icnonbayinTe TOMbKO OpuriHasbHble 3an4acTyl.

> HekBannhnLmpoBaHHO 0TPEMOHTPOBAHHBI Nprbop NpeAcTaBnseT
ONacHOCTb /15 NoNb30BaTENS

A BHUMAHUE!

» [binecocs! He NpefHa3HaueHb! Ans BCAChIBaHUS ONacHOW Ans 300POBbS
Yenoseka Mbinu.

> Jlnua (Bkntovast feTeln), KOTopble B BULY CBOEr0 (IM3NYECKOro nu
[yLLIEBHOO COCTOSHUA UMK B CUNY CBOETO HE3HAHMUS Ui HEOMbITHOCTM
He B COCTOSHIW MPaBMITbHO SKCMNYaTUPOBAT MbINECOC, HE JOMKHbI
nonb3oBarsCs npubopom be3 Hagsopa v 6e3 pykoBOACTBa CO CTOPOH!
OTBETCTBEHHbIX MWL,
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> C OCTOPOXHOCTbIO MCMONb3YITe NPUBOP B MPUCYTCTBIM SETEN, NOXMIbLIX UM
DonbHbIX toaen.

> Hukoraa He HanpaBnsnTe WaHr unw TpyoKy nbinecoca Ha nogen um
XMBOTHBIX.

> OuuLLanTe 1 Ae3HPULMPYITE NbIAECOC Cpasy Xe Nocre OKOHYaHUs paboTbl,
4yT0Obl N30eXaTh PasBUTUS BpeaHbIX MUKPOOPraH3mMoB, 0COBEHHO Mpu
MCnoNb30BaHUN NbINecoca Ha NPeanpUITUAX No nepepaboTke NULLEBbIX
NPOLYKTOB.

> He ucnonbayitte Ans YUCTKM NApOCTpyitHbIE MPUBOPLI N MOWKM BbICOKOTO
[1aBNEHMA.

> He octasnsitte npubop 6e3 npucmotpa. [pyu AAUTeNbHOM nepepbise B
paboTe BbITALLMTb LUTENCENbHYHO BIAMIKY U3 PO3ETKM.

> KucroTbl, aLeToH 1 pacTBOpPUTEN MOTYT Pa3becTb YacTu Mblnecoca.
> [pOMOWTE KOHTENHEP W NPUHAAMEXHOCTN BOJON.
> [pOTpUTE BEPXHIOK YaCTb BNaXHOM TPSMKON.
> BbICYLLIMTE KOHTEMHEP W MPUHAAIEXHOCTH

*
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«0 D O (D er

EU:220-240 V~ 700 W 73 dB (A 210 mbar/ 421/ sec
/50/60 Hz 21 kpa
=
() r.-'oﬂl
—400—+!
14 Liter 9 Liter 4,9kg 290 x 400
x 405 mm

10 m
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Technical Data:

Voltage/frequency

220-240 V~/ 50/60 Hz

Power

700 Watt

Max. vacuum 210 mbar/21 kpa
Container volume 14 Liter

Sound pressure 73 dB (A)

Weight 49 kg
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CE Konformitétserklarung c € CE Declaration of conformity c €
Die nachfolgend genannte Maschine entspricht aufgrund Ihrer We declare that the machine described below complies with the
Konzipierung und Bauart den einschlagigen, grundlegenden relevant basic safety and health requirements of the EU Directives,
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien. both in its basic design and construction as well as in the version
Bei Anderung der Maschine durch den Kunden verliert diese put into circulation by us. This declaration shall cease to be valid if
Erklérung ihre Giltigkeit. the machine is modified without our prior approval.
Produkt: Trockensauger Product: Dry vacuum cleaner
Typ: TS714RTS Type: TS 714 RTS
Angewandte harmonisierte Normen Applied harmonized standards
CE-LVD+EMF+CEEMC CE-LVD+EMF+CEEMC
EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014/Part 1 EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014 /Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2 EN 60335-2-69:  2012/Part 2
EN 62233: 2008 EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006 +A1:2009 + A2: 2011 EN 55014-1: 2006 +A1: 2009 +A2: 2011
EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013 EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 1997 +A1: 2001 + A2: 2008 EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EMC Directive 2014/30/EU EMC Directive 2014/30/EU
ELECTROSTAR GMBH ELECTROSTAR GMBH
Stuttgarter Stralle 36, D-73262 Reichenbach/Fils Stuttgarter StraBe 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016 07/2016
=y —
== —F
Roman Gorovoy / Geschéftsfihrer Roman Gorovoy / Managing Director
\ J \ J
s A\ s
FR ES )
CE Déclaration de conformité ( € CE Declaracion de conformidad C €
Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-aprés Por la presente declaramos que la méaquina designada a
répond de par sa conception et son type de construction ainsi continuacion cumple, tanto en lo que respecta a su disefio y tipo
que de par la version que nous avons mise sur le marché aux constructivo como a la versién puesta a la venta por nosotros, las
prescriptions fondamentales stipulées en matiere de sécurité normas basicas de seguridad y sobre la salud que figuran en las
et d’hygiéne par les directives européennes en vigueur. Toute directivas comunitarias correspondientes. La presente declaracion
modification apportée a la machine sans notre accord rend cette perder4 su validez en caso de que se realicen modificaciones en
déclaration invalide. la maquina sin nuestro consentimiento explicito.
Produit: Aspirateur a sec Producto: Aspirador en seco
Type: TS 714 RTS Modelo: TS 714 RTS
Normes harmonisées appliquées : Normas armonizadas aplicadas
CE-LVD+EMF+CEEMC CE-LVD+EMF+CEEMC
EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014/Part 1 EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014 /Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2 EN 60335-2-69:  2012/Part 2
EN 62233: 2008 EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006 +A1:2009 + A2: 2011 EN 55014-1: 2006 +A1: 2009 +A2: 2011
EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013 EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EMC Directive 2014/30/EU EMC Directive 2014/30/EU
ELECTROSTAR GMBH ELECTROSTAR GMBH
Stuttgarter StralBe 36, D-73262 Reichenbach/Fils Stuttgarter Stralle 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016 07/2016
\Roman Gorovoy / Managing Director ) |_Roman Gorovoy / Managing Director )
*
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CE Dichiarazione di conformita c €

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata,
in base alla sua concezione, al tipo di costruzione e nella versione
da noi introdotta sul mercato, € conforme ai requisiti fondamentali
di sicurezza e di sanita delle direttive CE. In caso di modifiche
apportate alla macchina senza il nostro consenso, la presente
dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco
Modelo: TS 714 RTS

Norme armonizzate applicate
CE-LVD+EMF+CEEMC

EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014/ Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006 +A1:2009 + A2: 2011

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 55014-2: 1997 +A1: 2001 + A2: 2008
EMC Directive 2014/30/EU

ELECTROSTAR GMBH

Stuttgarter Strae 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016

\Roman Gorovoy / Managing Director

-
NL
CE-conformiteitsverklaring

documenten.

Product: Droogzuiger
Type: TS 714 RTS

Toegepaste geharmoniseerde normen
CE-LVD+EMF+CEEMC

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EMC Directive 2014/30/EU
ELECTROSTAR GMBH

Stuttgarter StralRe 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016

Roman Gorovoy / Managing Director

Wij verklaren volledig op onze verantwoordelijkheid dat dit
product overeenstemt met de volgende normen of normatieve

EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 + AC: 2014 /Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006 +A1: 2009 +A2: 2011

<3

J \ J
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DK PL
Overensstemmelseserklaring c € Deklaracja UE
) o Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie
Hermed erkleerer vi, at denlnedenfor nzevnte maskine i design og odpowiada pod wzgledem koncepcii, konstrukeji oraz
konstruktion og i den af os i har!dlen bragte udgave overho[der wprowadzone] przez nas do handlu wersji obowiazujacym
dg g&_zldende grundlaeggende snkkerhedsog sundhedskrav i EF- wymogom dyrektyw UE dotyczacym wymagari w zakresie
d|rekt|\{erne. Ved &endringer af maskinen, der foretages uden bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
forudgaende aftale med os, mister denne erkleering sin gyldighed. modyfikacje urzadzenia powoduja utrate
Product: Tarsuger Product: Odkurzacz na sucho
Type: TS 714 RTS Type: TS 714 RTS
Geeldende standard Spetnia wymogi okre$lone obowigzujacymi przepisami.
CE-LVD+EMF+CEEMC CE-LVD+EMF+CEEMC
EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014/ Part 1 EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014 /Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2 EN 60335-2-69:  2012/Part 2
EN 62233: 2008 EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006 +A1: 2009 + A2: 2011 EN 55014-1: 2006 +A1: 2009 +A2: 2011
EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013 EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 1997 +A1;: 2001 + A2: 2008 EN 55014-2: 1997 +A1: 2001 + A2: 2008
EMC Directive 2014/30/EU EMC Directive 2014/30/EU
ELECTROSTAR GMBH ELECTROSTAR GMBH
Stuttgarter StraRe 36, D-73262 Reichenbach/Fils Stuttgarter StraRe 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016 07/2016
Roman Gorovoy / Managing Director Roman Gorovoy / Managing Director
\ J \ J
*
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HU
CE megfeleloségi nyilatkozat c €

Ezennel tanUsitjuk, hogy az alabbiakban megnevezett

gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kiviteloen megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapveté
biztonsagi és egészségigyi kdvetelményeinek.

A gép jovahagyasunk nélkil torténd modositasa esetén ez a
nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szaraz porszivo
Tipus: TS 714 RTS

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
CE-LVD+EMF+CEEMC

EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014/ Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006 +A1:2009 + A2: 2011

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EMC Directive 2014/30/EU

ELECTROSTAR GMBH

Stuttgarter Stralle 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016

\Roman Gorovoy / Geschaftsflihrer

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznagené stroje odpovidaji jejich
zakladni koncepci a konstrukénim provedenim, stejné jako nami
do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, pfislu$nym
z&sadnim pozadavkim o bezpe¢nosti a ochrané zdravi smémic
ES. Pfi jakychkoli na stroji provedenych zméndch, které nebyly
nami odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysava¢ na sucho
Typ: TS 714 RTS

V této oblasti platné EG- smémice PouZité harmonizované normy
CE-LVD+EMF+CEEMC

EN 60335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014/ Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006 +A1: 2009 +A2: 2011

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EMC Directive 2014/30/EU

ELECTROSTAR GMBH

Stuttgarter Strae 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016

Roman Gorovoy / Geschéftsfiihrer
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CE Prohlaseni o shodé c €
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Declaratia de conformitate CE c € 3asBnenue o cooTeTcTBMM EC C €
Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai - .
jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in HaCTgﬂLuee YCTPOUCTBO BBUAY CBOEI KOHCTPYKLNH
o ! A o s [uM3aitHa COOTBETCTBYET OCHOBHBLIM TpeBOBaHMAM
exploatare si sanatatea incluse in directivele CE aplicabile, datorita 6e30NaCHOCTY 1 3DABOOXDAHEHNS B DAMKAX AMDEKTHE
conceptului si @ modului de constructie pe care se bazeaza, in EC. B chivuae MamﬂzeHMﬂ pCT OVICTBapKJ'IVIeHTgMp AHHOE
varianta comercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari n OJ"| oK eH)|:| e TensieT CBOI cyvmp A
a aparatului care nu a fost convenité cu noi, aceasta declaratie Tsi P Y-
pierde valabilitatea. MpoaykT: Mbinecoc Ans cyxoi y6opku
Produs: Aspirator cu functionare uscaté ™n: TS 714 RTS
T'.p' TS TI4RTS ! YCTPOICTBO COOTBETCTBYET CEAYIOLLUM
Directivele EU corespunzatoare Aplicarea rapMOHN3UPOBAHHLIM CTaHaapTaM:
standardelor armonizate CE-LVD+EMF+CEEMC
CE-LVD+EMF+CEEMC
ENGO335-1: 2012 +A11: 2014 + AC: 2014/Part 1 Em ggggg;sg 581§/+PA;122014+AC. 2014/Part 1
EN 60335-2-69:  2012/Part 2 EN 622337 s 2008 a
EN 62233: 2008 :
EN55014-1: 2006+ Al: 2009 + A2: 2011 Em g?ggg; N gg?g +A1: 2009 + A2: 2011
EN 61000-3-2: 2014 EN 61000'3-3: 2013
EN 61000-3-3: 2013 D
EN55014-2: 1997 +A1: 2001 +A2: 2008 Esl 853.14‘% ;g?z /‘”3’3} Eﬁ°°1 +AZ 2008
EMC Directive ~ 2014/30/EU irective
ELECTROSTAR GMBH
ELECTROSTAR GMBH ) :
Stuttgarter StraRe 36, D-73262 Reichenbach/Fils Stuttgarter Strae 36, D-73262 Reichenbach/Fils
07/2016
07/2016
Roman Gorovoy / Managing Director Roman Gorovoy / Managing Director
\ J \ J
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Die erweiterte Garantieleistung gilt nur fur Geréate die innerhalb Deutschlands verkauft wurden.
@ Alle bisherigen Garantiebestimmungen verlieren hiermit lhre Gultigkeit.
Die Garantiebestimmungen lhres Landes erfahren Sie bei unserem Héndler im Verkaufsland.

The extended warranty period only applies to devices sold within Germany.
The guarantee conditions for you country are as defined by our dealer in the country of sale.

Please contact him if necessary.

Garantiekarte / zur Riicklieferung im Servicefall

Bitte zusammen mit Originalrechnung unbedingt aufbewahren!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir bedauern, dass Sie ein Problem mit Ihrem Starmix Gerat haben.

Damit wir die Reparatur so schnell und unkompliziert wie méglich fiir Sie gestalten
kénnen, erhalten Sie von uns mit jedem Gerat diese Garantiekarte mit dem Service-
Begleitschein (Seite 2). Eine Ricksendenummer ist somit Uberflissig.

Wir bitten Sie, den beiliegenden Service-Begleitschein (Seite 2) vollstandig auszufiillen,
eine Kopie der Originalrechnung beizulegen und das Gerat per DHL an eine der
folgenden Kundendienst-Werkstatten zu schicken:
- U & W GmbH, Jakob-Wolf-Str. 26, D-63179 Obertshausen, Tel.: 0 61 04 / 60
05 100, Fax: 03212 /12 39 075 oder
- Hans Sauer GmbH, Barkhausenweg 8, D-22339 Hamburg, Tel.: 040/ 5 38
99 20, Fax: 040/5 38 10 37.
Nur H-Asbest-Sauger:
- ASUP Duisburg Vermietung & Service, Mausegatt 26, D-47228 Duisburg;
Telefon: 02065 / 423 48-70; Telefax: 02065 / 423 48-99.
-  Bitte setzen Sie sich im Bedarfsfall direkt mit Firma ASUP in Verbindung, um
die Details der Abwicklung direkt abzusprechen.

Eine genaue Fehlerbeschreibung vereinfacht den Reparaturvorgang erheblich.
Bitte beachten Sie unsere Garantiebestimmungen.
Vielen Dank!

lhr
Starmix Service-Team

Den Service-Begleitschein finden Sie auch im Internet unter www.starmix.de zum Download.
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Service-Begleitschein

Kundenangaben

Hindleradresse/Stempel

Name

Strasse

Land - PLZ, Ort

Telefonnummer

E-Mail

Datum, Unterschrift

Kunde wiinscht:

I:‘ Garantie - Rechnungskopie mit Datum muB unbedingt beiliegen.

D Reparatur bis max. €

[] Kostenvoranschlag erstellen (€ 35,-)

Diese Kosten werden bei i eines oder bei
Kauf eines Neugerates verrechnet

Bei Verschrottung eines unreparierten Gerates bei uns, berechnen wir Entsorgungskosten von € 25,-

* alle Preise gelten zzgl. MWSt.

Kund gaben:

Kunden-Vorgangs-Nr.

Kundennummer

Auftrags-/ Rechnungsnummer

Kaufdatum

Typ / Modell
(siehe Leistungsschild)

Seriennummer (SN)
(siehe Leistungsschild)

Anwendungsbeschreibung

Fehler

D Keine Funktion

D Saugleistung zu gering

D Fehler an Gehause

D Sonstiges

ausfihrliche Fehler-Beschreibung

Interner Bearbeitungsvermerk:

Reklamationseingang:

abgeschlossen am:

Weitergeleitet an / am:

Diagnose, Entscheidung
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ELECTROSTAR Garantiebestimmungen

Als Hersteller Gbernehmen wir eine Garantie auf Mangelfreiheit des von lhnen erworbenen und
nachstehend unter Ziffer 7 aufgelisteten Gerats nach MaRRgabe der nachfolgenden Vorschriften.

Nicht erfasst werden Funktionsstérungen durch natiirlichen Verschlei® (z.B. Kohlebiirsten),
unsachgemaéfe Behandlung oder GibermaRige Beanspruchung.

Die Garantie erlischt, wenn Sie nicht von uns freigegebene Ersatz-, Zubehor- oder Verbrauchs-
teile, insbesondere Faltenfilterkassetten bzw. -Patronen oder Filterbeutel, verwenden. Der Einsatz
dieser Filter, die nicht von uns geprift wurden, kann zu Beschadigungen insbesondere an der Turbine
fihren. Unsere Garantie erlischt deshalb, sobald Sie keine original Starmix-Teile einsetzen. Dies gilt nur
dann nicht, wenn das Fremdprodukt nachweislich mit dem aufgetretenen Schaden nicht in Zusammen-
hang steht.

1. Sollte wahrend der Garantiezeit (nachstehend Ziffer 7) ein Mangel im Sinne der
gesetzlichen Gewahrleistungsvorschriften auftreten, Ubernehmen wir die kostenlose
Reparatur. Ist das Gerat ausnahmsweise irreparabel, erhalten Sie im Tausch ein neues
Gerat.

2. Voraussetzung fir die Geltendmachung eines Garantieanspruchs ist die Vorlage von
Kaufnachweis (Kopie Originalrechnung) und Service-Begleitschein.

3. Im Garantiefall schicken Sie bitte das Gerat mit Kaufnachweis und Service-Begleitschein per
DHL auf Ihre Kosten ordnungsgemal verpackt an eine der folgenden Kundendienst-
Werkstatten:

- U & W GmbH; Jakob-Wolf-Str. 26; D-63179 Obertshausen; Telefon: 06104
/60 05 100; Telefax: 03212/ 12 39 075; E-Mail: info@uwgmbh.de
- Hans Sauer GmbH - Gewerbegeréte, Barkhausenweg 8, D-22339
Hamburg; Telefon: 040 / 5389920; Telefax: 040 / 5381037; E-Mail:
info@hans-sauer.de
Nur H-ASBEST-Sauger:
- ASUP Duisburg Vermietung & Service, Mausegatt 26, D-47228 Duisburg; Telefon:
02065 / 423 48-70; Telefax: 02065 / 423 48-99; E-Mail: asup.duisburg@asup.info
- Bitte setzen Sie sich im Bedarfsfall direkt mit Firma ASUP in Verbindung, um die Details
der Abwicklung direkt abzusprechen.

4. Stellen wir fest, dass ein Garantiefall vorliegt, beheben wir den Schaden und schicken
lhnen das Gerét auf unsere Kosten zurlick. Material- und Lohnkosten tragen wir.

5. Liegt kein Garantiefall vor, Ubersenden wir lhnen einen Befundbericht mit einem
Kostenvoranschlag. Entscheiden Sie sich fir eine Reparatur, berechnen wir lhnen die
Kosten der Reparatur und der Ricksendung. Entscheiden Sie sich gegen eine
Reparatur, berechnen wir lhnen eine Bearbeitungsgebihr von 35 € zzgl. MwSt. sowie
die Kosten der Ricksendung (Vorauskasse) und schicken Ihnen das Gerat unrepariert
zurlick. Gerne lUbernehmen wir auch fir eine geringe Gebuhr von 25 € zzgl. MwSt. die
fachgerechte Entsorgung des unreparierten Gerates.

6. Sollten Sie fur die Dauer der Reparatur ein Ersatzgerat benoétigen, sprechen Sie mit uns.
Wir kénnen Ihnen in der Regel ein Mietgerat gegen eine geringe Vergutung zur
Verfligung stellen.
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7. Die Garantiezeit in Deutschland betragt:

3 Jahre fir folgende Gerate:

Nass-/Trocken-Sauger Hand- und Haartrockner
ISP iPulse-Serie (alle Modelle) T 70-Serie

ISC-Serie (alle Modelle) T 80-Serie

NSG uClean (alle Modelle T-C1, TH-C1, TB-1

NTS eSwift (alle Modelle) TT 1800-, TTH 1800
HS-Serie (alle Modelle) XT 1000-Serie
GS-Serie (auBer GS 2078/GS 3078)

AS-Serie (alle Modelle)

TS 714 RTS

5 Jahre fir folgende Gerate:

ST 2400/ STH 2400 / XT 3000 / XT 3001

4 Jahre auf den Burstenverschleil? der Kehrmaschinen.

Die Garantiezeit berechnet sich ab dem Tag der ersten Ubergabe an den Endkunden

(siehe Rechnung). Sie wird durch einen Garantiefall nicht berthrt, auch nicht, wenn die
Garantie durch Lieferung eines Ersatzgerates erfolgt.

8. Die Garantie ist raumlich beschrankt auf das Gebiet der Bundesrepublik Deutschland.
Sie gilt also nur gegenlber Kunden, die ihren Sitz oder eine geschéftliche Niederlassung
in der Bundesrepublik Deutschland haben.

9. Diese Garantie ist eine freiwillige Leistung des Herstellers. Ihre gesetzlichen Rechte
gegeniber Ihrem Verkaufer werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Hinweise zu unsachgemafem Gebrauch

Der Garantieanspruch erlischt bei:

- Gewaltanwendung, Beschadigung durch Fremdeinwirkungen oder durch Fremdkorper
z.B. Steine.

- Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart, falsche Bedienung des Gerats etc.

- teilweise oder komplett demontierten Geraten.

- Mangel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergdnzungs- oder Ersatzteile
verursacht wurden, die keine Original-STARMIX-Teile sind.

- Geraten, an denen Eingriffe, Veranderungen oder Ergédnzungen von nicht autorisierten
Personen vorgenommen wurden.

Teile, die einem gebrauchsbedingten oder sonstigen naturlichen Verschleily unterliegen wie z.B.
Kohlebirsten etc. unterliegen nicht der Garantie.

ELECTROSTAR GmbH

Stuttgarter StralRe 36 ® 73262 Reichenbach / Fils « Germany
Telefon: +49 (0) 7153/982-0 e Telefax: +49 (0) 7153/982-307
Geschaftsfihrung: Roman Gorovoy

Amtsgericht Stuttgart HRB 727474 Roman Gorovoy-Geschéaftsfiihrung

781938 /03/2014/ V9  Anderungen vorbehalten.
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Anderungen im Zuge technischer Verbesserungen sind vorbehalten !
We reserve the right to effect modifications within the framework of technical progress !
Sous réserve de modification dans le cadre des dévelopements techniques !
Essendo la nostra un‘impresa a carattere innovativo, ci riserviamo la possibiltita di apportare modifiche tecniche !
Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones debidas a mejoras técnicos.
Pravo zmén v ramci technického zlepSeni vyrobku je vyhrazené!
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian konstrukcyjnych w ramach usprawnien technicznych.
Fenntartjuk a technikai fejlédésbél adodo valtoztatas jogat!
Vi forbeholder os retten til at lave @ndringer inden for de tekniske rammer
Ne rezervam dreptul de a face modificari pe masura progresului tehnic!

ELECTROSTAR GmbH
Stuttgarter StraBe 36

S ta rm Ix D - 73262 Reichenbach/Fils
www.starmix.de
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